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İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ��İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�ȪįȡİȣıȘȢ��ȘȜİțĲȡȚțȠȪ�ȡİȪȝĮĲȠȢ��ĲȘȜİĳȦȞȚțȒȢ�ıȪȞįİıȘȢ�țĮȚ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ
ĲȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�İȣțȠȜȚȫȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
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ʌİȡĮȓȦıȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ�țĮĲȐ�ĲȡȩʌȠ�ĮʌȠįİțĲȩ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�țĮȚ
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�ȆİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȅȡȠȣȢ�
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ĲȘȞ�ȜȒȥȘ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�įȠțȚȝȓȦȞ�țĮȚ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�İȜȑȖȤȦȞ�țĮȚ�įȠțȚȝȫȞ��İȓĲİ�ıĲȠ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȩ�İȡȖĮıĲȒȡȚȠ�Ȓ�ıİ�țȡĮĲȚțȩ
Ȓ�ıİ�ȚįȚȦĲȚțȩ�ĲȘȢ�İȖțȡȓıİȦȢ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�țĮȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȝȠȞȐįȦȞ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ʌȡȠțĮĲĮ�ıțİȣĮıȝȑȞȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ��İĳ¶�ȩıȠȞ
ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ��ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲȦȞ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�șȡĮȣıĲȫȞ�ȣȜȚțȫȞ��ıʌĮıĲȘȡȠ�ĲȡȚȕİȓȠ��
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ĮıĳĮȜĲȠȝȚȖȝȐĲȦȞ�țȜʌ��ıĲȠȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȩ�ȤȫȡȠ�Ȓ�İțĲȩȢ�ĮȣĲȠȪ�
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İȡȖĮıȚȫȞ��Ș�țĮșĮȓȡİıȘ�ĲȦȞ�ȣʌȠįȠȝȫȞ�ĲȠȣȢ��ȕȐıİȚȢ��ĲȠȚȤȓĮ�țȜʌ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�Ȓ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȐȜȜȠ�ȣȜȚțȩ�
țĮȚ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıİ�ȕĮșȝȩ�ĮʌȠįİțĲȩ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�țĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȚıȤȪȠȞĲİȢ�ȆİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ
ȩȡȠȣȢ�
ȅȚ�ȦȢ�ȐȞȦ�ȩȡȠȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘ�ĲȦȞ�ȝȠȞȐįȦȞ�țĮȚ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ�ȑȤȠȣȞ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ıĲȚȢ�ĮțȩȜȠȣșİȢ
ʌİȡȚʌĲȫıİȚȢ�
�Į��ǵĲĮȞ�Ș�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȦȞ�ȝȠȞȐįȦȞ�ȑȤİȚ�ȖȓȞİȚ�ıİ�ȤȫȡȠ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�ʌĮȡĮȤȦȡȘșİȓ�Įʌȩ�ĲȠ�ǻȘȝȩıȚȠ
�ȕ��ǵĲĮȞ�ȠȚ�ȝȠȞȐįİȢ�ȑȤȠȣȞ�ĮȞİȖİȡșİȓ�ȝİȞ�ıİ�ȤȫȡȠȣȢ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�İȟĮıĳĮȜȓıİȚ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ��ĮȜȜȐ�ȑȤİȚ�įȠșİȓ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒ�ȐįİȚĮ
İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�ĮȞȐȖțİȢ�ĲȠȣ�ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
����ȉĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ĮıĳȐȜȚıĲȡĮ�ȖȚĮ�ĲȠ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ĲȚȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��ĲĮ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȐ�ȝȑıĮ��ĲĮ�ȝȘȤĮȞȒȝĮĲĮ
ȑȡȖȦȞ�țĮȚ�ĲȚȢ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȚȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȚȢ�ȜȠȚʌȑȢ�ĮıĳĮȜȚıĲȚțȑȢ�țĮȜȪȥİȚȢ�ȩʌȦȢ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ǼȚįȚțȒ�ȈȣȖȖȡĮĳȒ
ȊʌȠȤȡİȫıİȦȞ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�
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ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȫȞ�ȝȑĲȡȦȞ��ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ȝȑĲȡȦȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�ĲȦȞ�ȩȝȠȡȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ
İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȘȢ�ʌȡȩȜȘȥȘȢ�ĮĲȣȤȘȝȐĲȦȞ�İȡȖĮȗȠȝȑȞȦȞ�Ȓ�ĲȡȓĲȦȞ��ĲȘȢ�ĮʌȠĳȣȖȒȢ�ȕȜĮȕȫȞ�ıİ�țȚȞȘĲȐ�Ȓ�ĮțȓȞȘĲĮ
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ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�ĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ�ıİ�țȐșİ�ĳȐıȘ�ĲȘȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȠȣȢ�ĮȞİȟĮȡĲȒĲȦȢ�ĲȘȢ�İʌȠȤȒȢ�ĲȠȣ�ȑĲȠȣȢ��İțıțĮĳȑȢ��șİȝİȜȚȫıİȚȢ�
ȚțȡȚȫȝĮĲĮ��ıțȣȡȠįİĲȒıİȚȢ�țȜʌ��țĮȚ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘȞ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȠȣȢ�
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ʌȡȠıȦȡȚȞȫȞ�ĮʌȠșȑıİȦȞ�țĮȚ�İʌĮȞĮĳȠȡĲȫıİȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�ȣȜȚțȫȞ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ�ȜĮĲȠȝİȓȦȞ��ȠȡȣȤİȓȦȞ�țȜʌ��ʌȜȘȞ�ĲȦȞ
ʌİȡȚʌĲȫıİȦȞ�ʌȠȣ�ıĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�ȡȘĲȐ�ȩĲȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ
�ȐȡșȡĮ�ʌȠȣ�İʌȚıȘȝĮȓȞȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĮıĲİȡȓıțȠ�>@��
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ȝİĲȐ�ĲȠ�ĲȑȜȠȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�țĮșĮȡȠȪ�țĮȚ�İȜİȪșİȡȠȣ�Įʌȩ�ȠʌȠȚİıįȒʌȠĲİ�ʌȡȠıȦȡȚȞȑȢ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�țĮȚ�ȩʌȦȢ
ıĲȠȣȢ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȠȣ�ĮʌȠȡȡȑȠȣȞ�Įʌȩ�įȚțĮȚȫȝĮĲĮ�țĮĲȠȤȣȡȦȝȑȞȦȞ�ȝİșȩįȦȞ�țĮȚ�İȣȡİıȚĲİȤȞȚȫȞ�ʌȠȣ�İĳĮȡȝȩȗȠȞĲĮȚ�țĮĲȐ
ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ĲȡȩʌȠ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȑȞĲİȤȞȘ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘȢ�ʌȡȠıȕȐıİȦȞ��ʌȡȠıʌİȜȐıİȦȞ�țĮȚ�įĮʌȑįȦȞ�İȡȖĮıȓĮȢ�ıĲĮ�įȚȐĳȠȡĮ�ĲȝȒȝĮĲĮ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��țĮȚ
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ȖİȞȚțȐ�țȐșİ�ȕȠȘșȘĲȚțȒȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ʌȠȣ�șĮ�ĮʌĮȚĲȘșİȓ�ıİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ıĲȐįȚȠ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ȩĲĮȞ�įİȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ
ȚįȚĮȓĲİȡȘ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĮȣĲȫȞ�ıĲĮ�ıȣȝȕĮĲȚțȐ�ĲİȪȤȘ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠıȦȡȚȞȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�țĮȚ
ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȒȢ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ��ʌȡȠıȕȐıİȦȞ��ʌȡȠıʌİȜȐıİȦȞ��įĮʌȑįȦȞ�İȡȖĮıȓĮȢ�ț�Ȝ�ʌ���İțĲȩȢ�İȐȞ
ȣʌȐȡȤİȚ�ȑȖȖȡĮĳȘ�ĮʌȠįȠȤȒ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�įȚĮĲȒȡȘıȒ�ĲȠȣȢ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�țĮȚ�ĲȘȞ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ȅ�Ȁ�ȍ��ʌȠȣ�įȚĮıȤȓȗȠȣȞ�İȖțȐȡıȚĮ�ĲĮ
ȠȡȪȖȝĮĲĮ�Ȓ�İʌȘȡİȐȗȠȞĲĮȚ�ĲȠʌȚțȐ�Įʌȩ�ĲȚȢ�İțĲİȜȠȪȝİȞİȢ�İȡȖĮıȓİȢ��ȉȘȞ�ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȒ�İȣșȪȞȘ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȩțȜȘıȘ�ȗȘȝȚȫȞ�țĮȚ
ĳșȠȡȫȞ�ıĲĮ�įȓțĲȣĮ�ĮȣĲȐ�șĮ�ĳȑȡİȚ��ĲȩıȠ�ĮıĲȚțȐ�ȩıȠ�țĮȚ�ʌȠȚȞȚțȐ�țĮȚ�ȝȑȤȡȚ�ʌİȡĮȓȦıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�ĲȠȣ
ǲȡȖȠȣ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȡȩȜȘȥȘȢ�țĮȚ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȗȘȝȚȐȢ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�ĮʌȠȗȘȝȚȫıİȚȢ�ȖȚĮ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȕȜȐȕȘ�Ȓ
ȝȘ�ıȣȞȒșȘ�ĳșȠȡȐ�İʌȓ�ȣĳȚıĲĮȝȑȞȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�Ȓ�ĲȘȞ�įȚĮțȓȞȘıȘ�ȕĮȡȑȦȢ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�ĲȠȣ
ǹȞĮįȩȤȠȣ��ʌ�Ȥ��ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ�ȝİȖȐȜȘȢ�ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮȢ��İȡʌȣıĲȡȚȠĳȩȡȦȞ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țȜʌ��ʌȠȣ�ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�ıİ�ȝȘ
ĲȒȡȘıȘ�ĲȦȞ�ıȣȝȕĮĲȚțȫȞ�ȩȡȦȞ��ĲȦȞ�ȣʌȠįİȓȟİȦȞ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ��ĲȦȞ�ȚıȤȣȠȣıȫȞ�įȚĮĲȐȟİȦȞ�țĮȚ�ȖİȞȚțȩĲİȡĮ�ıİ�ȣʌĮȚĲȚȩĲȘĲĮ
ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȐșİıȘȢ�ȖȡĮĳİȓȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�İȣțȠȜȚȫȞ�ıĲȘȞ�ǼʌȚȕȜȑʌȠȣıĮ�ȊʌȘȡİıȓĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ȩıĮ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ
ıĲȘȞ�Ǽ�Ȉ�Ȋ�țĮȚ�ıĲȠȣȢ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�����Ǽĳ¶�ȩıȠȞ�įİȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ıĲĮ�ıȣȝȕĮĲȚțȐ�ĲİȪȤȘ��ȅȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȑȢ
ȠįȠȪȢ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮıĳĮȜȒ�įȚĮțȓȞȘıȘ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ȣȜȚțȫȞ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ȝȓıșȦıȘ�Ȓ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ
įȚțĮȚȦȝȐĲȦȞ�įȚȑȜİȣıȘȢ�Įʌȩ�ȚįȚȦĲȚțȒ�ȑțĲĮıȘ��țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȦȞ�ȠįȫȞ�Ȓ�ȕİȜĲȓȦıȘ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ��ıȒȝĮȞıȘ��ıȣȞĲȒȡȘıȘ��
țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�ĲȦȞ�ĮȞĮȖțĮȓȦȞ�ȤȫȡȦȞ�ĮʌȩșİıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȜİȠȞĮȗȩȞĲȦȞ�Ȓ�ĮțĮĲĮȜȜȒȜȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ
İțıțĮĳȫȞ��țĮĲĮȕȠȜȒ�ĲȚȝȒȝĮĲȠȢ�ʌȡȠȢ�ȚįȚȠțĲȒĲİȢ��ĮȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ıȤİĲȚțȫȞ�ĮįİȚȫȞ��țĮĲĮıțİȣȒ�ȠįȫȞ
ʌȡȠıʌȑȜĮıȘȢ�Ȓ�İʌȑțĲĮıȘ�Ȓ�ȕİȜĲȓȦıȘ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ��țĮȚ�Ș�ĲİȜȚțȒ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌİȡĮȓȦıȘ�ĲȦȞ
İȡȖĮıȚȫȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠİȡȖĮıȚȫȞ�ıĲȚȢ�ʌĮȜȚȑȢ�Ȓ�ȞȑİȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ȠįȠıĲȡȦȝȐĲȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ
İʌȚıĲȡȫıİȦȞ�İʌ
�ĮȣĲȫȞ��ȩʌȦȢ�ʌ�Ȥ��ıțȠȪʌȚıȝĮ��țĮșĮȡȚıȝȩȢ��įȘȝȚȠȣȡȖȓĮ�ȠʌȫȞ�ĮȖțȪȡȦıȘȢ��ʌȚțȠȪȞȚıȝĮ���țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ
įĮʌȐȞİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�țĮȚ�ĮʌȩșİıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ʌȠȣ�ʌĮȡȐȖȠȞĲĮȚ�ȦȢ�ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�İȡȖĮıȚȫȞ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȐȞȠȚȟȘȢ�ĲȠȝȫȞ�Ȓ�ȠʌȫȞ�ıĲĮ�ĲȠȚȤȫȝĮĲĮ�ȣĳȚıĲĮȝȑȞȦȞ�ĮȖȦȖȫȞ��ĳȡİĮĲȓȦȞ��ĲİȤȞȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ�ț�Ȝ�ʌ���ȝİ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ȝȑıĮ��ȖȚĮ�ĲȘ�ıȪȞįİıȘ�ȞȑȦȞ�ıȣȝȕĮȜȜȩȞĲȦȞ�ĮȖȦȖȫȞ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ʌȡȠȢ�ĲȠȪĲȠ
ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�İȚįȚțȫȞ�ȝİȜİĲȫȞ��ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ȞĮ�İțʌȠȞȘșȠȪȞ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ
ȤȦȡȓȢ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ĮȝȠȚȕȒ��ȩʌȦȢ�ȝİȜȑĲİȢ�ıȪȞșİıȘȢ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ĮıĳĮȜĲȠȝȚȖȝȐĲȦȞ��ȝİȜȑĲİȢ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�țȜʌ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȑțįȠıȘȢ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ĮįİȚȫȞ�İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ĮȡȝȩįȚİȢ�ǹȡȤȑȢ��ĲȘȞ�ȆȠȜİȠįȠȝȓĮ�țĮȚ
ĲȠȣȢ�ȅȡȖĮȞȚıȝȠȪȢ�ȀȠȚȞȒȢ�ȍĳİȜİȓĮȢ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ʌȡȠȢ�ĲȠȪĲȠ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȠȣ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ��Įʌȩ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�ıĲȠ�ǲȡȖȠ
ȝȑȤȡȚ�țĮȚ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȐ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ�ıȤİĲȚțȑȢ�ȝİȜȑĲİȢ�țĮȚ�ıĲȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�
İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ʌȡȠȢ�ĲȠȪĲȠ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȘȝȠıȓİȣıȘȢ�ĲȘȢ�įȚĮțȒȡȣȟȘȢ�țĮȚ�țĮĲȐȡĲȚıȘȢ�ĲȠȣ�ıȣȝĳȦȞȘĲȚțȠȪ�țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�ȩȜİȢ�ȠȚ�ȣʌȩȜȠȚʌİȢ�İȚįȚțȑȢ
įĮʌȐȞİȢ�ʌȠȣ�ȕĮȡȪȞȠȣȞ�ĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȑȢ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıĲȠȣȢ�ȣʌȩȜȠȚʌȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȘȢ�ıȣȞİȤȠȪȢ�țĮȚ�ĮʌȡȩıțȠʌĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȦȞ�ȣʌĮȡȤȩȞĲȦȞ�ıĲȘȞ
ʌİȡȚȠȤȒ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�įȚțĲȪȦȞ��įȓțĲȣĮ�ȪįȡİȣıȘȢ��ȐȡįİȣıȘȢ��ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�țĮȚ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ��ĲȐĳȡȠȚ��įȚȫȡȣȖİȢ�
ȣįĮĲȠȡȑȝĮĲĮ�țȜʌ���ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�İʌȘȡİȐȗȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��țĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȩĲĮȞ�
����ĲĮ�įȓțĲȣĮ�İȓȞĮȚ�ıȤİĲȚțȐ�ĮȞİʌĮȡțȒ�țĮȚ�İȣĮȓıșȘĲĮ�ıİ�įȣıȝİȞȒ�ȝİĲĮȤİȓȡȚıȘ�
����șĮ�İʌȚȕĮȡȣȞșİȓ�ȣʌȑȡȝİĲȡĮ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȚțȩĲȘĲĮ�ĲȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ĮȞ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�įİȞ�ȜȐȕİȚ�ȝȑĲȡĮ�ȖȚĮ�ȞĮ�ĮʌȠĲȡȑȥİȚ�ĲȘȞ�İȓıȠįȠ
ĳİȡĲȫȞ�ȣȜȫȞ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ȤȦȝĮĲȠȣȡȖȚțȑȢ��țȣȡȓȦȢ��Ȓ�ȐȜȜİȢ�İȡȖĮıȓİȢ�
�����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘȞ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ĲȠȣ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�
ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ʌȡȠıĮȣȟȐȞȠȞĲĮȚ�țĮĲȐ�ĲȠ�ʌȠıȠıĲȩ�īİȞȚțȫȞ�ǼȟȩįȦȞ��ī�Ǽ���țĮȚ�ȅĳȑȜȠȣȢ�ĲȠȣ
ǹȞĮįȩȤȠȣ��ȅ�Ǽ����ıĲȠ�ȠʌȠȓȠ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�țȡĮĲȒıİȚȢ�Ȓ�ȣʌȠȤȡİȫıİȚȢ�ĮȣĲȠȪ��ȩʌȦȢ�įĮʌȐȞİȢ
įȚȠȓțȘıȘȢ�țĮȚ�İʌȓȕȜİȥȘȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ıȒȝĮȞıȘȢ�İȡȖȠĲĮȟȓȦȞ��ĳȩȡȠȚ��įĮıȝȠȓ��ĮıĳȐȜȚıĲȡĮ��ĲȩțȠȚ�țİĳĮȜĮȓȦȞ�țȓȞȘıȘȢ�
ʌȡȠȝȒșİȚİȢ�İȖȖȣȘĲȚțȫȞ�İʌȚıĲȠȜȫȞ��ȑȟȠįĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȖȡĮĳİȓȦȞ�ț�Ȝʌ���ĲĮ�İʌȚıĳĮȜȒ�ȑȟȠįĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȠ
ʌȡȠıįȠțȫȝİȞȠ�țȑȡįȠȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
ȉȠ�ȦȢ�ȐȞȦ�ʌȠıȠıĲȩ�ī�Ǽ��	�ȅ�Ǽ���ĮȞȑȡȤİĲĮȚ�ıİ�įȑțĮ�ȠțĲȫ�ĲȠȚȢ�İțĮĲȩ�������Ȓ�İȓțȠıȚ�ȠțĲȫ�ĲȠȚȢ�İțĮĲȩ�������ĲȠȣ
ʌȡȠȨʌȠȜȠȖȚıȝȠȪ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȩȢ�ʌȡȠțȪʌĲİȚ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ĲȚȝȫȞ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ȆȡȠıĳȠȡȐȢ�ĲȠȣ�ĮȞĮįȩȤȠȣ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�țİȓȝİȞİȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�
ȅ�ĭȩȡȠȢ�ȆȡȠıĲȚșȑȝİȞȘȢ�ǹȟȓĮȢ��ĭ�Ȇ�ǹ��İʌȓ�ĲȦȞ�ȜȠȖĮȡȚĮıȝȫȞ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�ȕĮȡȪȞİȚ�ĲȠȞ�ȀȪȡȚȠ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�
ǼȐȞ�ʌȡȠțȪȥİȚ�ĮȞȐȖțȘ�İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�ʌĮȡȠȣıȚȐȗȠȣȞ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȐ�ȑȞĮȞĲȚ�ʌĮȡİȝĳİȡȫȞ�ʌȡȠȢ
ĮȣĲȑȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ��ĮʌȠįİțĲȐ�ȩȝȦȢ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ��Ȓ
İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ��ȠȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ĮȣĲȑȢ�İȓȞĮȚ�įȣȞĮĲȩȞ�ȞĮ�ĮȞĮȤșȠȪȞ�ıİ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ
ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ȝİ�ĮȞĮȖȦȖȒ�ĲȦȞ�ȝİȖİșȫȞ�ĲȠȣȢ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�ĮțȩȜȠȣșȠ�ʌĮȡȐįİȚȖȝĮ�
����ǻȚȐĲȡȘĲȠȚ�ıȦȜȒȞİȢ�ıĲȡĮȖȖȚıĲȘȡȓȦȞ��ĮȖȦȖȠȓ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�ȠȝȕȡȓȦȞ�țĮȚ�ĮțĮșȐȡĲȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��39&�țȜʌ
īȚĮ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠ�'1�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȒ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ĮȞĮĳİȡȩȝİȞİȢ�ıĲĮ�ȣʌȠȐȡșȡĮ�ĲȦȞ
ĮȞĲȚıĲȠȓȤȦȞ�ȐȡșȡȦȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�țĮȚ�ȖȚĮ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤȠ�ȣȜȚțȩ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��țĮĲȘȖȠȡȓĮ�ĮȞĲȠȤȒȢ�țĮȚ�ȝȑșȠįȠ
ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ��șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ĮȞĮȖȦȖȒ�ĲȠȣ�ȝȒțȠȣȢ�ĲȠȣ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�ıİ�ȝȒțȠȢ�ıȦȜȒȞĮ�ĲȘȢ�ĮȝȑıȦȢ�ȝȚțȡȩĲİȡȘȢ
ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒȢ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ��ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠ�ȜȩȖȠ�

' 1 � � � ' 0

ȩʌȠȣ�'1��ȅȞȠȝĮıĲȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠȢ�ĲȠȣ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȠȣ�ıȦȜȒȞĮ
' 0 � � Ǿ � Į ȝ ȑ ı Ȧ Ȣ � ȝ Ț ț ȡ ȩ Ĳ İ ȡ Ș � į Ț Ȑ ȝ İ Ĳ ȡ Ƞ Ȣ � ı Ȧ Ȝ Ȓ Ȟ Į � ʌ Ƞ ȣ � ʌ İ ȡ Ț Ȝ Į ȝ ȕ Ȑ Ȟ İ Ĳ Į Ț � ı Ĳ Ƞ � ʌ Į ȡ ȩ Ȟ
ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�

ǹȞ�įİȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ȝȚțȡȩĲİȡȘ�įȚȐȝİĲȡȠȢ�ȦȢ�'0�șĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�Ș�ĮȝȑıȦȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ�ȣʌȐȡȤȠȣıĮ�įȚȐȝİĲȡȠȢ�

����ȂȩȡĳȦıȘ�ĮȡȝȫȞ�ȝİ�ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞİȢ�ʌȜȐțİȢ�ĲȪʌȠȣ�)/(;&(//�Ȓ�ĮȞĮȜȩȖȠȣ
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ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǻȅ�ǹ?ǹ��

�

� ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ�țĮȚ�ȝȩȡĳȦıȘ�ĲȐĳȡȠȣ�ĲȡȚȖȦȞȚțȒȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ�Ȓ�ĲȐĳȡȠȣ�İȡİȓıȝĮĲȠȢ��ıİ
țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȑįĮĳȠȢ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȃȅǻȅ�����������

ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ�țĮȚ�ȝȩȡĳȦıȘ�ʌȡĮȞȫȞ�țĮȚ�ʌȣșȝȑȞĮ�ȣĳȚıĲȐȝİȞȘȢ�ĲȐĳȡȠȣ�ĲȡȚȖȦȞȚțȒȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ
Ȓ�ĲȐĳȡȠȣ�İȡİȓıȝĮĲȠȢ��ıİ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȑįĮĳȠȢ��ȝİ�įȚĮıĲȐıİȚȢ�țĮȚ�țȜȓıİȚȢ�ʌȠȣ
țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘ�ȝİȜȑĲȘ��ʌȠȣ�șĮ�İțĲİȜİıșİȓ�ȝİ�ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ�Ȓ�țĮȚ�İȡȖĮȜİȓĮ
ȤİȚȡȩȢ��ȝİĲȐ�ĲȘȢ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįȠȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�įĮʌȐȞȘ�ʌȡȠıȑȖȖȚıȘȢ�țĮȚ�ȤȡȒıȘȢ�ȝȘȤĮȞȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ�

��Ș�įĮʌȐȞȘ�ĲȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ�țĮșĮȡȚıȝȠȪ�ĲȘȢ�ĲȐĳȡȠȣ�țĮȚ�ȝȩȡĳȦıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡĮȞȫȞ�țĮȚ�ĲȠȣ
ʌȣșȝȑȞĮ�ĲȘȢ�Ȓ�ĲȠȣ�İȡİȓıȝĮĲȠȢ�

��Ș�įĮʌȐȞȘ�ĳȠȡĲȠİțĳȠȡĲȫıİȦȞ��ıĲĮȜȓĮȢ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮȖȠȝȑȞȦȞ
ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�țĮȚ�ıĲȚȢ�ĲȐĳȡȠȣȢ�ĲȡĮʌİȗȠİȚįȠȪȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ�ȝİ�ʌȜȐĲȠȢ
ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȝȑĲȡȠ�ȝȒțȠȣȢ�

ǼȄǾȃȉǹ�ȆǼȃȉǼ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

īȚĮ�ʌȐȤȠȢ�'1�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ʌȜȐțĮȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȠ�Įʌȩ�ĲȠ�ʌȐȤȠȢ�ĲȘȢ�ıȣȝȕĮĲȚțȒȢ�ʌȜȐțĮȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ
����PP���șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ĮȞĮȖȦȖȒ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ĲȘȢ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ʌȜȐțĮȢ�ıİ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�ıȣȝȕĮĲȚțȒȢ�ʌȜȐțĮȢ�ʌȐȤȠȣȢ���
PP��ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠ�ȜȩȖȠ�

' 1 � � � � �

�����������ȩʌȠȣ�'1��ȉȠ�ʌȐȤȠȢ�ĲȘȢ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ʌȜȐțĮȢ�ıİ�PP�

����ȈĲİȖȐȞȦıȘ�ĮȡȝȫȞ�ȝİ�ĲĮȚȞȓİȢ�ĲȪʌȠȣ�+<'52)2,/�39&

īȚĮ�ʌȜȐĲȠȢ�Ǻ1�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȠ�Įʌȩ�ĲȠ�ʌȜȐĲȠȢ�ĲȘȢ�ıȣȝȕĮĲȚțȒȢ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ
�����PP���șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ĮȞĮȖȦȖȒ�ĲȠȣ�ȝȒțȠȣȢ�ĲȘȢ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ıİ�ȝȒțȠȢ�ıȣȝȕĮĲȚțȒ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ʌȜȐĲȠȣȢ�����PP�
ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠ�ȜȩȖȠ�

Ǻ 1 � � � � � �

������������ȩʌȠȣ�Ǻȃ��ȉȠ�ʌȜȐĲȠȢ�ĲȘȢ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘȢ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ıİ�PP

ȆĮȡİȝĳİȡȒȢ�ʌȡĮțĲȚțȒ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�țĮȚ�ıİ�ȐȜȜİȢ�ʌİȡȚʌĲȫıİȚȢ�ȐȡșȡȦȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǻȅ�ǹ?ǹ��

�

� ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ�ȠȤİĲȫȞ�ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ��ȝȑȤȡȚ�țĮȚ����P

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȃȅǻȅ�����������

ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ�ȠȤİĲȠȪ�ȪȥȠȣȢ�Ȓ�ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ�ȝȑȤȡȚ������P�țĮȚ�ĲȦȞ�ĲȣȤȩȞ�ȣʌĮȡȤȩȞĲȦȞ
ĳȡİĮĲȓȦȞ�țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ʌȡȠıȤȫıİȦȞ��ȝİ�ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ�Ȓ�țĮȚ
ȤİȚȡȠȞĮțĲȚțȐ��ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�țĮȚ�ıİ�ıȦȜȘȞȦĲȠȪȢ�ȠȤİĲȠȪȢ�ȝȚțȡȫȞ
įȚĮȝȑĲȡȦȞ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįȠȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�ʌȡȩıșİĲȘ�įĮʌȐȞȘ�ȜȩȖȦ�İȞįİȤȠȝȑȞȦȞ�įȣıȤİȡİȚȫȞ�ʌȡȠıȑȖȖȚıȘȢ�ĲȠȣ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ
ȝȑıȦȞ�

��Ș�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�țĮȚ�ȝȑıȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��Ș
ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țĮșĮȡȚıȝȠȪ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

��Ș�ĮʌȩșİıȘ�țĮȚ�įȚȐıĲȡȦıȘ�ĮȣĲȫȞ

��Ș�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ȝȑĲȡȦȞ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�
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ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ıİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĮʌȩșİıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țĮșĮȡȚıȝȠȪ�țȠȞĲȐ�ıĲȠȞ�ȠȤİĲȩ
�ȝİĲȐ�Įʌȩ�ȑȖțȡȚıȘ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ���Ș�įȚĮȝȩȡĳȦıȒ�ĲȠȣȢ�șĮ�ȖȓȞİȚ�ȑĲıȚ�ȫıĲİ�ȞĮ
ĮʌȠĳİȣȤșȠȪȞ�İʌĮȞİȝĳȡȐȟİȚȢ�ĲȠȣ�ȠȤİĲȠȪ�

ĬĮ�İʌȚȝİĲȡȘșİȓ�ĲȠ�ȝȒțȠȢ�ĲȠȣ�ȠȤİĲȠȪ�ȝİĲĮȟȪ�ĲȦȞ�ıĲȠȝȓȦȞ�İȚıȩįȠȣ�țĮȚ�İȟȩįȠȣ�ĮȣĲȠȪ
�ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ĲȦȞ�ĲȣȤȩȞ�ĳȡİĮĲȓȦȞ��

īȚĮ�ȑȞĮ�ȝȑĲȡȠ�ȝȒțȠȣȢ�

ǼȃȉǼȀǹ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǻȅ�ǹ?ǹ��

�

� ǱȡıȘ�țĮĲĮʌĲȫıİȦȞ�ȖȚĮ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȑįĮĳȠȢ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȃȅǻȅ�����������

ǹȡıȘ�țĮĲĮʌĲȫıİȦȞ�Ȓ�țĮĲȠȜȚıșȒıİȦȞ�İįȐĳȠȣȢ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�ĳȪıİȦȢ�Įʌȩ�ĲĮ�ʌȡĮȞȒ
ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�Ȓ�İʌȚȤȦȝȐĲȦȞ�ȣĳȚıĲȐȝİȞȦȞ�ȠįȫȞ��ȝİ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ıİ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįȠȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȐȡıȘȢ�ĲȦȞ�țĮĲĮʌĲȫıİȦȞ�

��Ș�įĮʌȐȞȘ�ĳȠȡĲȠİțĳȠȡĲȫıİȦȞ��ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�țĮȚ�ĮʌȩșİıȘȢ�ıİ
șȑıİȚȢ�ĲȘȢ�ȑȖțȡȚıȘȢ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țĮĲȐʌĲȦıȘȢ�ʌȡȠȢ�țĮĲĮıțİȣȒ�Ȓ
ıȣȝʌȜȒȡȦıȘ�İʌȚȤȦȝȐĲȦȞ�Ȓ�ʌȡȠȢ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒ�ĮʌȩșİıȘ�Ȓ�ʌȡȠȢ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�İțĲȩȢ
ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȘȢ�țĮȚ�ĲȘȢ�ĲȣȤȩȞ�İțșȐȝȞȦıȘȢ��țȠʌȒȢ�Ȓ�țĮȚ�İțȡȓȗȦıȘȢ
įȑȞĲȡȦȞ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�ʌİȡȚȝȑĲȡȠȣ�țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȒȢ�ĲȠȣȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌİȡȚȠȤȒ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįȠȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�İʌȓıȘȢ�ĮȞȘȖȝȑȞĮ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ȝȩȡĳȦıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡĮȞȫȞ�țĮȚ
ĲȠȣ�ʌȣșȝȑȞĮ�ĲȘȢ�ʌİȡȚȠȤȒȢ�țĮĲȐʌĲȦıȘȢ��ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȠȣ�ĲȠȣ�ĲȣȤȩȞ�ĮȞĮȖțĮȓȠȣ
șȡȣȝȝĮĲȚıȝȠȪ�ȠȖțȠȜȓșȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘ�įȚİȣțȩȜȣȞıȘ�ĲȘȢ�ȐȡıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țĮĲȐʌĲȦıȘȢ�

Ǿ�ȐȡıȘ�țĮĲĮʌĲȫıİȦȞ�İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȝİ�ȜȒȥȘ�ĮȡȤȚțȫȞ�țĮȚ�ĲİȜȚțȫȞ�įȚĮĲȠȝȫȞ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�

ǻȊȅ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȆȇȈ�Ȉȉ������

�

� ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�țȩȝȘȢ�įȑȞįȡȦȞ�ȪȥȠȣȢ�ȝȑȤȡȚ����P

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȆȇȈ�����������

ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�țȩȝȘȢ�įȑȞĲȡȠȣ�ȪȥȠȣȢ�ȝȑȤȡȚ���P��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ĳȣĲȠĲİȤȞȚțȒ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ
ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ĲȠȣ
İȡȖĮĲȠĲİȤȞȚțȠȪ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��ĲȦȞ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�İȡȖĮȜİȓȦȞ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ
țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țȠʌȒȢ�țĮȚ��ĮʌȩȡȡȚȥȒȢ�ĲȠȣȢ�ıİ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ıİ�șȑıİȚȢ�ʌȠȣ�İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİȝȐȤȚȠ��Ĳİȝ�

ǻǼȀǹ�ǼȆȉǹ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����
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ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȆȇȈ�Ȉȉ������

�

� ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�țȩȝȘȢ�įȑȞįȡȦȞ�ȪȥȠȣȢ�Įʌȩ���ȝȑȤȡȚ���P

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȆȇȈ�����������

ǻȚĮȝȩȡĳȦıȘ�țȩȝȘȢ�įȑȞĲȡȠȣ�ȪȥȠȣȢ�Įʌȩ���ȝȑȤȡȚ���P�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ĳȣĲȠĲİȤȞȚțȒ�ȝİȜȑĲȘ
țĮȚ��ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ĲȠȣ
ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȠȣ�İȡȖĮĲȠĲİȤȞȚțȠȪ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�İȡȖĮȜİȓȦȞ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș
įĮʌȐȞȘ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țȠʌȒȢ�țĮȚ�ĮʌȩȡȡȚȥȒȢ�ĲȠȣȢ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ
ĮʌȩıĲĮıȘ�ıİ�șȑıİȚȢ�ʌȠȣ�İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİȝȐȤȚȠ��Ĳİȝ�

Ȉǹȇǹȃȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȆȇȈ�Ȉȉ������

�

� ǹȞĮȞȑȦıȘ�țȩȝȘȢ�Ȓ�țȠʌȒ�ȝİȖȐȜȦȞ�įȑȞįȡȦȞ�ȪȥȠȣȢ��������P�ıİ�ȞȘıȓįİȢ�
İȡİȓıȝĮĲĮ�țȜʌ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȆȇȈ�����������

ȀȜȐįȑȝĮ�Ȓ�țȠʌȒ�ȝİȖȐȜȦȞ�įȑȞĲȡȦȞ�ıİ�ʌȜĮĲİȓİȢ��ʌȐȡțĮ�țĮȚ�ĮȞȠȚȤĲȠȪȢ�ȤȫȡȠȣȢ�Ȓ�ıİ
ȞȘıȓįİȢ��İȡİȓıȝĮĲĮ�țĮȚ�ʌĮȡȐʌȜİȣȡȠȣȢ�ȤȫȡȠȣȢ�ȠįȫȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ĳȣĲȠĲİȤȞȚțȒ
ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ĲȠȣ
ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȠȣ�İȡȖĮĲȠĲİȤȞȚțȠȪ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�İȡȖĮȜİȓȦȞ��Ș�İʌȐȜİȚȥȘ�ĲȦȞ
ĲȠȝȫȞ�țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țȠʌȒȢ�țĮȚ�ĮʌȩȡȡȚȥȒȢ�ĲȠȣȢ�ıİ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ıİ�șȑıİȚȢ�ʌȠȣ�İʌȚĲȡȑʌȠȣȞ�ȠȚ�ĮȡȝȩįȚİȢ�ǹȡȤȑȢ�

�ȃǹȆȇȈ�Ȉȉ�������
ȂİȖȐȜȦȞ�įȑȞįȡȦȞ���ȪȥȠȣȢ��������P�ıİ�ȞȘıȓįİȢ��İȡİȓıȝĮĲĮ�țȜʌ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİȝȐȤȚȠ��Ĳİȝ�

ǼȀǹȉȅȃ�ǼǺǻȅȂǾȃȉǹ�ȆǼȃȉǼ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ������

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȆȇȈ�ȃ?ǽ����

�

� ȀȩȥȚȝȠ���İțȡȓȗȦıȘ�șȐȝȞȦȞ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȆȇȈ�����������

ȀȩȥȚȝȩ�țĮȚ�İțȡȓȗȦıȘ�șȐȝȞȦȞ���ıʌȐȡĲĮ��ĳȡȪȖĮȞĮ��ȕȐĲȠȚ�țȜʌ���ĮʌȠ�ĲȠ�ȑȡİȚıȝĮ�ĲȠȣ
įȡȩȝȠȣ�țĮȚ�ĲȠ�ʌȡĮȞȑȢ�ĲȦȞ�ĲȐĳȡȦȞ��ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ�țĮȚ�ȪȥȠȣȢ���ȝİ�ĲȠȞ
ĲİȝĮȤȚıȝȩ�ıİ�ȝȚțȡȩĲİȡĮ�ĲȝȒȝĮĲĮ�țĮȚ�ĲȘȞ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țȠʌȒȢ�țĮȚ
İțȡȓȗȦıȘȢ�ȝİ�ĳȠȡĲȘȖȩ�ĮȣĲȠțȓȞȘĲȠ�ıİ�ĲȠʌȠșİıȓĮ�ʌȠȣ�İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ
ĳȣĲȠĲİȤȞȚțȒ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȠȣ
ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠȣ�İȡȖĮĲȠĲİȤȞȚțȠȪ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�İȡȖĮȜİȓȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țȠʌȒȢ�țĮȚ
ĮʌȩȡȡȚȥȘȢ�ĲȠȣȢ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P��

Ǽȃǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȆȇȈ�ȃ?ǽ����

�

� ȀȩȥȚȝȠ���İțȡȓȗȦıȘ�țĮȜĮȝȚȫȞ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȆȇȈ�����������

ȀȩȥȚȝȩ�țĮȚ�İțȡȓȗȦıȘ�țĮȜĮȝȚȫȞ��ȝİ�ĲȠȞ�ĲİȝĮȤȚıȝȩ�ıİ�ȝȚțȡȩĲİȡĮ�ĲȝȒȝĮĲĮ�țĮȚ�ĲȘȞ
ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țȠʌȒȢ�țĮȚ�İțȡȓȗȦıȘȢ�ȝİ�ĳȠȡĲȘȖȩ�ĮȣĲȠțȓȞȘĲȠ�ıİ
ĲȠʌȠșİıȓĮ�ʌȠȣ�İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ĳȣĲȠĲİȤȞȚțȒ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ
�������������ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠȣ�İȡȖĮĲȠĲİȤȞȚțȠȪ
ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�İȡȖĮȜİȓȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș
įĮʌȐȞȘ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țȠʌȒȢ�țĮȚ�ĮʌȩȡȡȚȥȘȢ�ĲȠȣȢ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ
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ĮʌȩıĲĮıȘ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�P��

Ǽȃǹ�Ȁǹǿ�ȉȇǿǹȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ

����

�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

ǼȊȇȍ �ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���

ȈĲȑȜȚȠȢ�ȈȣȡȚĮȞȩȢ
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       ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
     ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΝΟΤΙΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ  

   ΓΕΝΙΚΗ Δ/ΝΣΗ  ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΟΥ 
ΠΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ  ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ 
                     &  ΥΠΟΔΟΜΩΝ

Δ/ΝΣΗ  ΤΕΧΝΙΚΩΝ  ΕΡΓΩΝ  ΚΥΚΛΑΔΩΝ 
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΕΝΟΤΗΤΑ ΝΑΞΟΥ 
ΤΜΗΜΑ ΤΕΧΝΙΚΩΝ  ΕΡΓΩΝ                        

ΕΡΓΟ:

ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗ:

Άρση καταπτώσεων και καθαρισμός 
τάφρων στο οδικό Επαρχιακό δίκτυο 
Νάξου (χρήση 2014)

Από το πρόγραμμα Δημοσίων 
Επενδύσεων ΣΑΕΠ 567 Κωδικός 
έργου 2014ΕΠ56700001

ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ: 44.992,00 Ευρώ με Φ.Π.Α.

ΕΙΔΙΚΗ ΣΥΓΓΡΑΦΗ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ

ΝΑΞΟΣ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2014
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 ΕΙΔΙΚΗ  ΣΥΓΓΡΑΦΗ  ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ

Άρθρο 1  ο    Αντικείμενο της Ε.Σ.Υ.  
Στην παρούσα Ειδική Συγγραφή Υποχρεώσεων (Ε.Σ.Υ.) διατυπώνονται οι ειδικοί όροι, οι οποίοι, σε 

συνδυασμό  με  τις  απαιτήσεις  που  καθορίζονται  στα  λοιπά  συμβατικά  στοιχεία  της  Εργολαβίας,  θα 
εφαρμοσθούν για την εκτέλεση του Έργου . 

Οι γενικοί όροι που θα διέπουν την Εργολαβία περιέχονται στη Γ.Σ.Υ. για έργα του Δημοσίου, που έχει 
εγκριθεί με την υπ' αριθμ. Γ.Γ.Δ/257/679/Φ4/11.3.74 απόφαση του Υπ.Δ.Ε.

Άρθρο 2  ο    Αντικείμενο της εργολαβίας  
Τεχνικό αντικείμενο αυτής της εργολαβίας είναι η εκτέλεση του έργου: «ΑΡΣΗ ΚΑΤΑΠΤΩΣΕΩΝ ΚΑΙ 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΑΦΡΩΝ ΣΤΟ ΟΔΙΚΟ ΕΠΑΡΧΙΑΚΟ ΔΙΚΤΥΟ ΝΑΞΟΥ (ΧΡΗΣΗ 2014) », σύμφωνα με τις 
εγκεκριμένες μελέτες εφαρμογής και τους όρους των εγκεκριμένων συμβατικών τευχών μελέτης και 
δημοπράτησής του.

Τα είδη,  οι  ποσότητες  και  οι  προδιαγραφές του τρόπου εκτέλεσης των προβλεπομένων εργασιών 
περιέχονται στο Τιμολόγιο Μελέτης, στην Τεχνική Περιγραφή και στα υπόλοιπα συμβατικά τεύχη του έργου.
Άρθρο 3  ο    Συμβατική χρηματική αξία της εργολαβίας  

Η συμβατική χρηματική αξία  της εργολαβίας  είναι  44.992,00 €, από  τα οποία  27.755,00 € για 
εργασίες,  4.995,90 € εργολαβικό όφελος, απρόβλεπτα 4.912,64 €,  αναθεώρηση 1.122,66 € και 6.205,79 
€ για Φ.Π.Α. 16%.

Άρθρο 4  ο    Συμβατικές τιμές της εργολαβίας  
Συμβατικές  τιμές  της  εργολαβίας  για  κάθε  άρθρο  του  τιμολογίου,  είναι  η  τιμή  του  άρθρου  του 

τιμολογίου σύμφωνα με την μελέτη, μειωμένη κατά το ποσοστό προσφερόμενης έκπτωσης της αντίστοιχης 
ομάδας εργασιών, όπως αυτό αναφέρεται στο Έντυπο Οικονομικής Προσφοράς του αναδόχου.

Άρθρο 5  ο    Ισχύουσες διατάξεις  
Για την εκτέλεση του έργου ισχύουν οι διατάξεις των νομοθετημάτων που αναφέρονται στο άρθρο 7 

της διακήρυξης της δημοπρασίας. Επιπρόσθετα εφαρμόζονται οι παρακάτω διατάξεις : 
5.1.  Ο  Ελληνικός  Κανονισμός  για  τη  μελέτη  και  εκτέλεση  έργων  από  οπλισμένο  σκυρόδεμα  που 

εγκρίθηκε με την απόφαση Δ11ε/0/30123/21-10/31-12-1991(ΦΕΚ1068Β’) και τροποποιήθηκε με την απόφαση 
Δ11β/13 της 3/28-3-1995 (Φ.Ε.Κ. 227/Β’), όπως ισχύει σήμερα σύμφωνα με τον ΕΚΩΣ 2000 (ΦΕΚ 1329/6-11-
2000)  και  την  απόφαση  Δ17α/32/10/ΦΝ  429/20-2-2004  (ΦΕΚ  447Β/5-4-2004)  Υφυπουργού  ΠΕΧΩΔΕ 
«συμπλήρωση της απόφασης έγκρισης του ΕΚΩΣ 2000». 

5.2. Ο Κανονισμός Τεχνολογίας Σκυροδέματος όπως εγκρίθηκε με την απόφαση ΕΔ2α/01/22 της 8-3/9-
5-1985 (ΦΕΚ  266  Β’)  και  τροποποιήθηκε  με  την  απόφαση Δ14/19164/28-3/17-4-1997  (ΦΕΚ  315  Β’)  και  
ανασυντάχθηκε με την κοινή Υπουργική απόφαση Υπουργών ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. και Ανάπτυξης Δ14/50504/12-4-2002 
(ΦΕΚ 537Β΄/1-5-2002).

5.3.  Ελληνικός  Αντισεισμικός  Κανονισμός  ΕΑΚ  2000  που  εγκρίθηκε  με  την  απόφαση 
Δ17α/141/3/ΦΝ275/15-12-1999 (ΦΕΚ 2184Β’/20-12-99) και το ΦΕΚ 423/12-4-01 όπως τροποποιήθηκε με τις 
αποφάσεις  Δ17α/67/1/ΦΝ/275/6-6-2003  (ΦΕΚ  781Β΄/18-6-2003)  «Τροποποίηση  και  συμπλήρωση  της 
απόφασης έγκρισης του ΕΑΚ 2000», Δ17α/113/1/ΦΝ 275/7-8-2003 (ΦΕΚ 1153Β΄/12-8-2003) «Τροποποίηση 
της  απόφασης  έγκρισης  του  ΕΑΚ  2000»  και  Δ17α/115/9/ΦΝ  275/7-8-2003  (ΦΕΚ  1154Β΄/12-8-2003) 
«Τροποποίηση  διατάξεων  του  ΕΑΚ  2000  λόγω  αναθεώρησης  του  χάρτη  σεισμικής  επικινδυνότητας» 
Υφυπουργού ΠΕΧΩΔΕ.

5.4.  Ο  Γενικός  Οικοδομικός  Κανονισμός  Γ.Ο.Κ.,  ο  κτιριοδομικός  κανονισμός  και  τα  διατάγματα 
δομήσεως εντός και εκτός σχεδίου.

5.5. Το  DIN 1054 ‘’Κανονισμοί για θεμελιώσεις και επιτρεπόμενες τάσεις εδαφών.’’
5.6.  Το  DIN 1045 ‘’ Κανονισμοί για την εκτέλεση έργων από οπλισμένο σκυρόδεμα.’’
5.7. Ο κανονισμός Τεχνολογίας Χαλύβων Οπλισμού σκυροδέματος (ΚΧΤ) αριθ. Δ14/36010 της 29.2/24-
3-2000 (ΦΕΚ 381Β΄).
5.8. Ο κανονισμός φορτίσεων Δομ. Εργων που ακολουθεί το Β.Δ. της 10/31-212 45 (ΦΕΚ 117Α/46).
5.9. Ο Ευρωκώδικας 6 για μεταλλικές κατασκευές όπως ισχύει.
5.10. Οι κανονισμοί εγκαταστάσεων κτιρίων.
5.11. Οι διατάξεις της Δ.Ε.Η.
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Οι τοπικές δεσμεύσεις (Αρχαιολογική, Δασική Υπηρεσία, γειτνίαση με αγωγούς και κολώνες της Δ.Ε.Η. 
κ.λ.π.).

5.12. Τα συμβατικά στοιχεία (σχέδια, τεύχη κ.λ.π. ) του επομένου άρθρου 6 της παρούσης.
5.13.  Το  Π.Δ.447/75  "  περί  μέτρων  ασφαλείας  των  σε  οικοδομικές  εργασίες  ασχολουμένων 

μισθωτών".
5.14. Το Π.Δ. 778/80 " περί μέτρων ασφαλείας κατά την εκτέλεση οικοδομικών εργασιών".
5.15. Το Π.Δ. 1073/81 " περί μέτρων ασφαλείας κατά την εκτέλεση εργασιών σ' εργοτάξια οικοδομών 

κ.λ.π.".
5.16. O N. 1396/83 «Υποχρεώσεις μέτρων ασφαλείας στις οικοδομές».
5.17. Το Π.Δ. 225/1989 (ΦΕΚ 106Α’) περί μέτρων ασφαλείας στα υπόγεια τεχνικά έργα.
5.18. Το Π.Δ. 305/96 ‘’Ελάχιστες προδιαγραφές ασφάλειας και υγείας που πρέπει να εφαρμόζονται στα 

προσωρινά ή κινητά εργοτάξια σε συμμόρφωση προς την οδηγία   92/57/ΕΟΚ‘’  και  την 130159/7-5-1997 
εγκύκλιο περί εφαρμογής του.

5.19.  Την  Υπουργική  Απόφαση  ΔΕΕΠΠ  Οικ.  502/13-10-2000  περί  εφαρμογής  Προγραμμάτων 
Ποιότητας Έργων (Π.Π.Ε.) στα δημόσια έργα και μελέτες.

5.20. Η εγκύκλιος Ε30/2000 (Αριθμ. Πρωτ. Οικ.  Δ.Ε.Ε.Π.Π. 544/8-11-2000) περί  κοινοποίησης της 
απόφασης 43/19-9-2000 «Καθιέρωση του Φακέλου Ασφαλείας και Υγείας (Φ.Α.Υ.) ως απαραίτητου στοιχείου 
για την προσωρινή και οριστική παραλαβή κάθε Δημοσίου Έργου».

5.21. Η εγκύκλιος Ε11/2001 και η απόφαση ΔΙΠΑΔ/οικ/177/2-3-2001 (ΦΕΚ 266/14-3-2001 τεύχος Β΄ 
«Πρόληψη εργασιακού κινδύνου κατά τη μελέτη του έργου».

5.22.  Η  εγκύκλιος  Ε16/2001 και  η  απόφαση ΔΕΕΠΠ/85/14-5-2001 (ΦΕΚ 686/1-6-2001 τεύχος  Β΄ 
«Καθιέρωση του Σχεδίου Ασφάλειας και Υγείας (Σ.Α.Υ.) και του Φακέλου Ασφάλειας και Υγείας (Φ.Α.Υ.) ως 
απαραίτητων  στοιχείων  για  την  έγκριση  μελέτης  στο  στάδιο  της  οριστικής   μελέτης  ή  και  της  μελέτης 
εφαρμογής σε κάθε Δημόσιο Έργο».

5.23. Η εγκύκλιος Ε3/2003 και η απόφαση ΔΙΠΑΔ/οικ/889/27-11-2002 Απόφαση Υφυπουργού ΠΕΧΩΔΕ 
(ΤΕΥΧΟΣ Β΄ ΦΕΚ 16/14-01-2003) πρόληψη και αντιμετώπιση του εργασιακού κινδύνου κατά την κατασκευή 
Δημοσίων έργων (Σ.Α.Υ. και Φ.Α.Υ.).

5.24. Οι περί Νομαρχιακής Αυτοδιοίκησης διατάξεις των Ν. 2218/94, Ν. 2240/94 και Ν. 2307/ 95.
5.25. Το Π.Δ. 186/96 “ Όργανα που αποφασίζουν ή γνωμοδοτούν και ειδικές ρυθμίσεις σε θέματα 

έργων αρμοδιότητας των Νομαρχιακών Αυτοδιοικήσεων και των νομικών προσώπων και επιχειρήσεων τους.’’
Για κάθε ζήτημα, που δεν προβλέπεται στα στοιχεία αυτής της εργολαβίας ισχύουν οι διατάξεις : 
α. Του Ν. 1418/84 "Δημόσια έργα και ρυθμίσεις συναφών θεμάτων" και του εκτελεστικού του Π.Δ. 

609/85 "Κατασκευή δημοσίων έργων"
β. Της εκάστοτε ισχύουσας νομοθεσίας περί εκτέλεσης δημοσίων έργων.
5.26. O N. 3310/2005 (ΦΕΚ 30Α /14-02-2005 περί «Μέτρα για τη διασφάλιση της διαφάνειας και την 

αποτροπή καταστρατηγήσεων κατά τη διαδικασία σύναψης δημοσίων συμβάσεων».
5.27. Ο Ν. 3669/18-6-2008 «Κύρωση της κωδικοποίησης της νομοθεσίας δημοσίων έργων».

Άρθρο 6  ο    Συμβατικά στοιχεία Εργολαβίας - Τεχνικές Προδιαγραφές – Ορισμοί  
Τα συμβατικά τεύχη και στοιχεία της Εργολαβίας, βάσει των οποίων θα γίνει η ανάθεση και η εκτέλεση του 
έργου αναφέρονται κατά σειρά ισχύος τους στο άρθρο 5 της διακήρυξης της δημοπρασίας.

Όπου  στα  συμβατικά  στοιχεία  της  Εργολαβίας  αναφέρονται  οι  όροι  ΥΠΗΡΕΣΙΑ  ή  "ΕΠΙΒΛΕΠΩΝ",  θα 
σημαίνουν τον Εργοδότη, που είναι το Τμήμα Τεχνικών Έργων της Περιφερειακής Ενότητας Νάξου, η 
οποία  θα  διευθύνει  και  θα  παρακολουθεί  το  έργο  με  την  Τεχνική  Υπηρεσία  της.  Οι  όροι  "κατάλληλος", 
"απαιτούμενος",  "εγκεκριμένος"  κ.λ.π.  νοούνται  ότι  αναφέρονται  στην κρίση  της  Υπηρεσίας  ως  προς  την 
συμμόρφωση με τις συμβατικές απαιτήσεις και με τους κανόνες έντεχνης εκτελέσεως των εργασιών.

Άρθρο 7  ο    Μελέτη των συνθηκών και όρων κατασκευής του έργου  
Η υποβολή προσφοράς στην δημοπρασία αποτελεί ακαταμάχητο τεκμήριο ότι ο ανάδοχος :
α) Έχει επισκεφθεί και ελέγξει την τοποθεσία, τη διαμόρφωση και τη φύση του εδάφους του γηπέδου του 
έργου και έχει λάβει πλήρη γνώση των γενικών, ειδικών και τοπικών συνθηκών κατασκευής του .
β) Έχει μελετήσει με κάθε προσοχή τα σχέδια της εγκεκριμένης μελέτης εφαρμογής και τα τεύχη μελέτης και 
δημοπράτησης του έργου και  ότι θα συμμορφωθεί απόλυτα με αυτά για την εκτέλεση των εργασιών.
γ) Αναλαμβάνει να εκτελέσει όλες τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις παραπάνω ειδικές συνθήκες και  
όρους κατασκευής του έργου και ότι δεν απαλλάσσεται από την ευθύνη που έχει για την πλήρη συμμόρφωση 
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προς τις συμβατικές του υποχρεώσεις, αν παρέλειψε να ενημερωθεί με κάθε δυνατή λεπτομέρεια ή να ζητήσει  
κάθε πληροφορία που έχει σχέση με την μελέτη των συνθηκών  κατασκευής του έργου γενικά.   
δ) Αναλαμβάνει  την εκτέλεση οποιασδήποτε εργασίας,  έστω και  αν δεν κατονομάζεται,  ή περιγράφεται,  ή 
απεικονίζεται στα συμβατικά τεύχη και τα σχέδια μελέτης, που είναι όμως απαραίτητη για την πλήρη, άρτια και 
έντεχνη κατασκευή και αποπεράτωση του όλου έργου και για την άψογη εμφάνισή του, ώστε να εκπληρώνει 
απόλυτα τον σκοπό για τον οποίο εκτελείται.

Άρθρο 8  ο    Σύμβαση κατασκευής του έργου  
Η σύμβαση για την κατασκευή του έργου συνάπτεται σύμφωνα με τους όρους και τις διαδικασίες του 

άρθρου 4 της διακήρυξης της δημοπρασίας και τις διατάξεις του άρθρου 26 του Π.Δ. 609/85.

Άρθρο 9  ο    Προθεσμίες - Παρατάσεις  
9.1. Ο  ανάδοχος  είναι  υποχρεωμένος  να  κατασκευάσει  και  να  αποπερατώσει  το  έργο  μέσα  σε 

προθεσμία  εκατόν ογδόντα (180) ημερολογιακές ημέρες από την ημερομηνία υπογραφής της σύμβασης 
(άρθρο 36 του Π.Δ. 609/85, άρθρο 5 Ν.1418.84, άρθρο 6 Ν.3263//2004).

Στο πλαίσιο της ολικής προθεσμίας περαίωσης του έργου, ορίζονται οι ακόλουθες τμηματικές προθεσμίες:

9.2. Μετά  την  περαίωση  της  προθεσμίας,  ο  ανάδοχος  θα  υποβάλει  στην  υπηρεσία  αίτηση  για 
χορήγηση βεβαίωσης για την περαίωση των εργασιών.

Η μη εμπρόθεσμη περαίωση επιβάλλει αυτόματα την επιβολή της αντίστοιχης ποινικής ρήτρας.

Άρθρο 10  ο    Υπέρβαση προθεσμιών - Ποινικές ρήτρες  
10.1 Για κάθε ημέρα υπαίτιας υπέρβασης από τον ανάδοχο της συνολικής προθεσμίας του άρθρου (9) 

της παρούσης επιβάλλονται, σύμφωνα με το άρθρο (5) του Ν. 1418/84 και το άρθρο 36 του Π.Δ. 609/85, 
όπως αυτά τροποποιήθηκαν με τα άρθρα 5 και 12 του Ν.3263/2004 (ΦΕΚ179Α/28.9.2004), ποινικές ρήτρες για 
χρονικά διαστήματα που καθορίζονται από τις διατάξεις αυτές. Οι ποινικές ρήτρες για υπέρβαση της συνολικής 
προθεσμίας δεν μπορεί συνολικά να υπερβαίνει το 6% του ποσού της σύμβασης.

10.2  Για κάθε ημέρα υπαίτιας υπέρβασης από τον ανάδοχο κάθε μιας τμηματικής προθεσμίας του 
άρθρου (Β-4) της παρούσης επιβάλλεται σύμφωνα με το άρθρο 5 του Ν.3263/2004 (ΦΕΚ179Α/28.9.2004), 
ποινική ρήτρα ίση με το 10% της μέσης ημερήσιας αξίας του έργου για αριθμό ημερών μέχρι το 15% της 
προβλεπόμενης από τη σύμβαση αρχικής συνολικής προθεσμίας και το 15% της μέσης ημερήσιας αξίας του 
έργου  για  τις  επόμενες  ημέρες  μέχρι  το  10% της  προβλεπόμενης  από  τη  σύμβαση  αρχικής  συνολικής 
προθεσμίας. Οι ποινικές ρήτρες για υπέρβαση των τμηματικών προθεσμιών δεν μπορεί συνολικά να υπερβαίνει 
το  3% του ποσού της  σύμβασης.  Οι  ποινικές  ρήτρες  για  υπέρβαση  ενδεικτικών  τμηματικών προθεσμιών 
ανακαλούνται  υποχρεωτικά  αν  το  έργο  περατωθεί  μέσα  στην  συνολική  προθεσμία  του  έργου  και  τις 
παρατάσεις της.

Άρθρο 11  ο    Χρονοδιάγραμμα κατασκευής του έργου  

 Ο  ανάδοχος  υποχρεούται  με  δαπάνες  του να  εκπονήσει  χρονοδιάγραμμα κατασκευής  του έργου 
σύμφωνα με τις προθεσμίες (συνολική και τμηματικές) του άρθρου 9 της παρούσας και να το υποβάλει στη 
Διευθύνουσα το έργο Υπηρεσία, σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 1 του άρθρου 32 του Π.Δ. 609/85, 
μέσα σε προθεσμία δέκα πέντε (15) ημερολογιακών ημερών από την ημερομηνία υπογραφής της σύμβασης.

Η υπηρεσία κατόπιν ελέγχου επιφέρει τις κατά την κρίση της συμπληρώσεις και τροποποιήσεις του 
υποβληθέντος χρονοδιαγράμματος μέσα σε προθεσμία δέκα (10) ημερών από την ημερομηνία της υποβολής 
του και εκδίδει σχετική εγκριτική απόφαση. Το τυχόν συμπληρωμένο και τροποποιημένο από την Υπηρεσία 
χρονοδιάγραμμα  αποτελεί  συμβατικό  στοιχείο  του  έργου,  υποχρεωτικό  για  τον  ανάδοχο,  που  οφείλει  να 
εφαρμόσει πιστά τις προβλεπόμενες από το χρονοδιάγραμμα δραστηριότητες και προθεσμίες.

Το χρονοδιάγραμμα θα είναι  λεπτομερειακό και  θα περιλαμβάνει  ξεχωριστά τους  χρόνους για την 
εκτέλεση κάθε δραστηριότητας και ολικά.

Το  χρονοδιάγραμμα  θα  συνοδεύεται  από  έκθεση,  όπου  θα  περιγράφονται  αναλυτικά  οι  μέθοδοι 
εργασίας, τα μηχανήματα που θα χρησιμοποιηθούν και οι αποδόσεις τους, ο αριθμός των εργατών κ.λπ. για τις 
κύριες δραστηριότητες έτσι που να εδραιώνουν συγκεκριμένα την αξιοπιστία των προτάσεων. 

Άρθρο 12  ο    Διεύθυνση των έργων από τον ανάδοχο - Προσωπικό του αναδόχου   
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Το έργο διευθύνεται είτε αυτοπροσώπως από τον ανάδοχο είτε από πληρεξούσιο αντιπρόσωπό του, 
αποδεκτό από την υπηρεσία, που κατ’  εφαρμογή του άρθρου 29 του Π. Δ/τος 609/85 πρέπει να είναι τεχνικός 
με σχετικές ικανότητες.

Ο  ανάδοχος  υποχρεούται  να  διαθέσει  για  την  κατασκευή  του  έργου  ένα  Διπλωματούχο  Πολιτικό 
Μηχανικό ή Τεχνολόγο Έργων Υποδομής ,καθώς και κατ’ ανέλεγκτη κρίση της Υπηρεσίας, ένα Διπλωματούχο 
Μηχανολόγο ή Ηλεκτρολόγο Μηχανικό, καθώς και τους αναγκαίους Υπομηχανικούς, Εργοδηγούς και λοιπούς 
τεχνικούς και Διοικητικούς - Οικονομικούς υπαλλήλους.

Όλοι οι παραπάνω πρέπει  να είναι της έγκρισης της υπηρεσίας. Η Διευθύνουσα το έργο υπηρεσία 
διατηρεί το δικαίωμα να διατάξει την απομάκρυνση από το εργοτάξιο οποιουδήποτε απασχολούμενου σ’ αυτό 
στην περίπτωση που τον θεωρήσει ακατάλληλο για οποιοδήποτε λόγο. (άρθρο 34 παρ. 6 Π.Δ. 609/85).

Άρθρο 13  ο   Αναθεώρηση τιμών  
Για την αναθεώρηση της συμβατικής αξίας του έργου θα εφαρμόζονται, γενικά, οι διατάξεις του άρθρου 

10 του Ν. 1418/84 όπως τροποποιήθηκε και συμπληρώθηκε με τις παραγράφους 21 και 22 του άρθρου 6 του Ν. 
2052/92 και στη συνέχεια με τις παρ. 15 και 16 το άρθρου 2 του Ν.2229/94, σε συνδυασμό και με τις διατάξεις 
για την αναθεώρηση των τιμών του άρθρου 41 του Π.Δ. 609/85 καθώς και της παρ. 3 του άρθρου 2 του 
Ν.2940/01.

Άρθρο 14  ο    Προκαταβολές   
Δεν προβλέπεται η χορήγηση προκαταβολής.

Άρθρο 15  ο    Νέες εργασίες - Κανονισμός τιμών μονάδας νέων εργασιών  
Αν με απαίτηση της Υπηρεσίας παραστεί ανάγκη εκτέλεσης νέων επί μέρους εργασιών, θα συντάσσεται 

αντίστοιχο  “Πρωτόκολλο  κανονισμού  τιμών  μονάδας  νέων  εργασιών”  σύμφωνα  με  τις  κείμενες  διατάξεις 
(Άρθρο 43 Π.Δ. 609/85 όπως τροποποιήθηκε με το Π.Δ. 286/94 και έχοντας υπόψη και την παρ. 2 του άρθρου 
2 του Ν. 2940/01).

Το ίδιο ισχύει αν με απαίτηση της Υπηρεσίας παραστεί ανάγκη για την μείωση συμβατικών εργασιών, 
που περιλαμβάνονται στα κατ’ αποκοπή τιμήματα. Η κοστολόγηση των εργασιών αυτών θα γίνεται σύμφωνα 
με τις ως άνω αναφερόμενες διατάξεις.

Η τιμή της νέας επί μέρους εργασίας (ή της μη εκτελούμενης συμβατικής επί μέρους εργασίας), που θα 
κανονιστεί σύμφωνα με τις παραπάνω παραγράφους, θα μειώνεται κατά της ομάδας που εντάσσεται η νέα τιμή 
τεκμαρτό ποσοστό έκπτωσης της δημοπρασίας που προσφέρθηκε από τον ανάδοχο και θα προσαυξάνεται κατά 
το εργολαβικό ποσοστό (18% για το ποσοστό του έργου που  καλύπτεται από πόρους της Περιφέρειας Νοτίου 
Αιγαίου και 28% για το ποσοστό του έργου που καλύπτεται από πόρους της ΤΕΟ ΑΕ για γενικά έξοδα κ.λ.π. και 
όφελος του εργολάβου. Επίσης θα υπολογίζεται και ο αντίστοιχος συντελεστής σ.

Άρθρο 16  ο   Εργολαβικά ποσοστά - Επιβαρύνσεις  
Το έργο θα χρηματοδοτηθεί από πόρους του προγράμματος Δημοσίων Επενδύσεων ΣAΕΠ 567 

Κωδικός έργου 2014ΕΠ56700001. 
          Σ' αυτή την εργολαβία ισχύουν τα εξής ποσοστά για γενικά έξοδα, όφελος κ.λπ. (εργολαβικά ποσοστά) : 

α. Δέκα οκτώ τοις εκατό (18%) επί της αξίας των εργασιών για το ποσοστό του έργου που  καλύπτεται 
από πόρους της Περιφέρειας Νοτίου Αιγαίου και 28% για το ποσοστό του έργου που καλύπτεται από πόρους 
της ΤΕΟ ΑΕ, που υπολογίζεται με βάση τις νέες τιμές μονάδας και υπόκειται στην έκπτωση της δημοπρασίας.

β. Δέκα οκτώ τοις εκατό (18%) επί της αξίας των εργασιών για το ποσοστό του έργου που  καλύπτεται 
από πόρους της Περιφέρειας Νοτίου Αιγαίου και 28% για το ποσοστό του έργου που καλύπτεται από πόρους 
της ΤΕΟ ΑΕ, επί  της πραγματικής δαπάνης, που προκύπτει  από τα νόμιμα αποδεικτικά πληρωμής για την 
εκτέλεση απολογιστικών εργασιών και  δεν υπόκειται  στην έκπτωση της δημοπρασίας,  όπως ορίζεται  στην 
παράγραφο 10 του άρθρου 42 του Π.Δ. 609/85.

γ. Επί της αξίας του έργου που εκτελείται και αποτιμάται με κατ’ αποκοπή τιμήματα, δεν προστίθεται 
εργολαβικό ποσοστό γιατί αυτό περιέχεται στα προσφερθέντα από τον ανάδοχο με κατ’ αποκοπή τιμήματα.

Για την περίπτωση εκτέλεσης εργασιών απολογιστικά θα ισχύσουν οι διατάξεις της παρ. 10 άρθρου 42 
του Π.Δ. 609/85.

Τον  Ανάδοχο βαρύνουν, διότι περιλαμβάνονται ανηγμένες στο ποσοστό γενικών εξόδων κλπ. (Γ.Ε.
+Ο.Ε.=18% και 28% αντίστοιχα όπως αναφέρονται άνωθεν) και στις επιμέρους τιμές μονάδος εκτός από τις 
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δαπάνες που απορρέουν από τις γενικές του υποχρεώσεις και οι φόροι, τέλη, χαρτόσημο τιμολογίων, κρατήσεις 
(μεταξύ των οποίων και η κράτηση 0,6% του Ν. 2166/93 άρθρο 27, ΦΕΚ 137Α/24.8.93) και οποιεσδήποτε 
άλλες νόμιμες επιβαρύνσεις και εισφορές, εργοδοτικές εισφορές υπέρ του Ι.Κ.Α. ως και λοιπές υποχρεώσεις 
που αναγράφονται στο άρθρο 34 του Π.Δ. 609/85 και στις  σχετικές εγκυκλίους του Υ.ΠΕ.ΧΩ.ΔΕ., και όσες 
άλλες νόμιμες κρατήσεις υπάρχουν ανάλογα με την χρηματοδότηση του έργου, όπως οι ανάλογες κρατήσεις 
για την περίπτωση όπου το εργολαβικό όφελος ανάγεται σε 28%.

Επισημαίνεται ότι πριν από κάθε προώθηση λογαριασμού για πληρωμή από τον υπόλογο του έργου θα 
προσκομίζεται  από  τον  Ανάδοχο,  πέρα  από  τα  λοιπά  δικαιολογητικά  και  παραστατικά,  το  παραστατικό 
καταβολής της Εθνικής Τράπεζας της Ελλάδας, από το οποίο θα φαίνεται ότι κατατέθηκε στον τηρούμενο εκεί 
σχετικό  λογαριασμό  το  ποσοστό  0,6% που  προβλέπεται  ως  κράτηση  από  τις  διατάξεις  του  άρθρου  27, 
παράγραφοι 34 έως 37 του Ν. 2166/93.

Ο Ανάδοχος υποχρεούται κατά την υποβολή των εκάστοτε λογαριασμών πληρωμής να προσκομίζει και 
τα παραστατικά στοιχεία πληρωμής των τελών των πάσης φύσεως χρησιμοποιούμενων στο έργο μηχανημάτων 
(ιδιόκτητων ή όχι).
          Ο Ανάδοχος δεν απαλλάσσεται από τα τέλη διοδίων για κάθε είδους μεταφορικά του μέσα που θα 
κυκλοφορούν στο οδικό δίκτυο της χώρας. Επίσης δεν απαλλάσσεται ο Ανάδοχος από το Φ.Κ.Ε. και από τον 
Ειδικό Φόρο του άρθρου 17 του Ν.Δ. 3092/54 για τα εισαγόμενα από το εξωτερικό κάθε  είδους υλικά, εφόδια 
κλπ. καθώς και από τους αναφερόμενους φόρους κλπ. σύμφωνα με τις διατάξεις που ισχύουν, όπως αυτές του 
Ν.Δ.  4486/66  (ΦΕΚ  131  Τεύχος  Α)  και  453/66  (ΦΕΚ  15  Τεύχος  Α)  "περί  τροποποιήσεως  φορολογικών 
διατάξεων".

Επίσης ο Ανάδοχος δεν απαλλάσσεται από τους δασμούς και κάθε άλλο φόρο, τέλος ή δικαίωμα υπέρ 
του Δημοσίου για καύσιμα και λιπαντικά σύμφωνα με τις διατάξεις που ισχύουν όπως αυτές των Ν. 2366/53 
(ΦΕΚ 83Α/10.4.53), 1081/71 (ΦΕΚ 273Α/27.12.71) και 893/79 (ΦΕΚ 86Α/28.4.79).
          Ο συνολικός προϋπολογισμός του έργου απαλλάσσεται παντός φόρου, τέλους ή άλλης κράτησης, 
δικαιώματος  ή  παραβόλου  υπέρ  του  Δημοσίου  ή  παντός  τρίτου,  με  εξαίρεση  τη  προείσπραξη  του  φόρου 
εισοδήματος σύμφωνα με το Ν.Δ. 2957/55 και την ΣΑΕ με αριθ. 871 τριμερή συλλογική απόφαση.
            Οποιαδήποτε απαλλαγή από οποιαδήποτε από τις επιβαρύνσεις των προηγούμενων παραγράφων, θα 
γίνεται προς όφελος του έργου και το αντίστοιχο ποσό θα αφαιρείται  από το λογαριασμό του ανάδοχου.  
Αντίθετα  κάθε  τυχόν  επιβάρυνση,  καταβάλλεται  από  τον  ανάδοχο  για  λογαριασμό  του  εργοδότη  και  
πιστοποιείται άτοκα υπέρ του ανάδοχου στους αντίστοιχους λογαριασμούς χωρίς την προσθήκη εργολαβικού 
ποσοστού.

Ο φόρος προστίθεμενης αξίας (Φ.Π.Α.) βαρύνει εξ ολοκλήρου τον κύριο του έργου.
Ο Ανάδοχος επιβαρύνεται με τις κρατήσεις 6 ο/οο του άρθρου 27 του Ν. 2166/93 (ΦΕΚ 137Α/24-8-93)

Άρθρο 17  ο   Καταμέτρηση αφανών εργασιών.  
Η καταμέτρηση των αφανών εργασιών θα γίνεται σύμφωνα με τις διατάξεις του Ν. 1418/84 και του 

εκτελεστικού του Π.Δ/τος 609/85.
Για  τις  αφανείς  εργασίες  που  ενσωματώνονται  στο  έργο  θα  καταρτίζονται   κατά  τον  χρόνο  της 

εκτέλεσης τους και ποτέ εκ των υστέρων πρωτόκολλα αφανών εργασιών, που θα βεβαιούν ότι εκτελέσθηκαν 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές, την τεχνική περιγραφή και τη μελέτη ή τις τυχόν τροποποιήσεις τους που 
επέφερε η Υπηρεσία, αλλιώς θα θεωρούνται τα πρωτόκολλα άκυρα και ότι δεν εκτελέσθηκαν οι εργασίες και  
συνεπώς δεν μπορούν να πιστοποιηθούν.

Άρθρο 18  ο    Επιμέτρηση εργασιών  

18.1. Εργασιών με τιμές μονάδας                                     
18.1.1.Για την επιμέτρηση των εργασιών αυτών ισχύουν τα οριζόμενα στο  τιμολόγιο μελέτης του έργου και 

στις εγκεκριμένες και ισχύουσες αναλύσεις τιμών.  
18.1.2.Αν για κάποια τέτοια εργασία δεν ορίζεται στα παραπάνω στοιχεία τρόπος επιμέτρησης, θα επιμετρείται 

και θα πληρώνεται με βάση τις πραγματικά και μόνον εκτελεσθείσες μονάδες, μη λαμβανομένης υπ' 
όψη οποιασδήποτε άλλης συνήθειας.

Άρθρο 19  ο   Πιστοποιήσεις - Εντολές πληρωμών - Επιμετρήσεις.  

Οι πιστοποιήσεις,  οι  εντολές  πληρωμών και  οι  επιμετρήσεις  των εκτελούμενων έργων θα γίνονται 
σύμφωνα με τις διατάξεις του Ν.1418/84 και του Π.Δ. 609/85, τους όρους της εργολαβικής σύμβασης και της 
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παρούσας ΕΣΥ. Τα στοιχεία που καθορίζονται στο άρθρο 38 του Π.Δ. 609/85, συντάσσονται από τον Ανάδοχο, 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 40 του Π.Δ. 609/85 και των παραγράφων 7, 8 του άρθρου 5 του 
Ν.1418/84,  και  υπογεγραμμένα  υποβάλλονται  στη  Διευθύνουσα  Υπηρεσία  σε  απαιτούμενα  αντίτυπα  κατά 
χρονικά διαστήματα όχι μικρότερα των τριάντα (30) ημερών.

Η Διευθύνουσα Υπηρεσία μετά τον έλεγχο τα εγκρίνει.
Οι  τμηματικές  πληρωμές  θα  υπόκεινται  στις  κρατήσεις  εγγυήσεων  σύμφωνα  με  την  ισχύουσα 

νομοθεσία (άρθρο 27 του Π.Δ.609/85) που θα αποδίδονται σύμφωνα με τον νόμο (άρθρο 2 παρ. 2 του Ν. 
2229/94).

Για  τις  πληρωμές  των  λογαριασμών  θα  προσκομίζονται  από  τον  ανάδοχο  τα  απαιτούμενα 
δικαιολογητικά μεταξύ των οποίων οπωσδήποτε τα παρακάτω :

α. Τιμολόγιο θεωρημένο από την αρμόδια Οικονομική Εφορία. 
β. Βεβαίωση φορολογικής ενημερότητας
γ. Διπλότυπο της αρμόδιας Οικονομικής Εφορίας για την προκαταβολή του φόρου εισοδήματος που 

αντιστοιχεί στην πιστοποίηση.
δ. Τα παραστατικά στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 16 της παρούσας.
Στο κονδύλιο, που προκύπτει τελικά, επιβάλλονται οι κρατήσεις για εγγύηση καλής εκτέλεσης και στη 

συνέχεια προστίθενται τυχόν νόμιμες αποζημιώσεις του αναδόχου ή αφαιρούνται, σύμφωνα με την παράγραφο 
5 του άρθρου 40 του Π.Δ.609/85, τυχόν επιβαλλόμενες ποινικές ρήτρες, περικοπές, συμπληρωματική κράτηση 
εγγύησης (αν δεν έχουν κατατεθεί οι αντίστοιχες εγγυητικές επιστολές), απόσβεση προκαταβολών κ.λπ., γενικά 
δε προσθαφαιρούνται οφειλόμενα ή χρεούμενα στον εργολάβο ποσά, ώστε να προκύψει το ποσό με το οποίο 
θα πληρωθεί και να γίνει εκκαθάριση όλων των αμοιβαίων απαιτήσεων.

Στις εντολές πληρωμής προστίθεται ο Φ.Π.Α., που θα βαρύνει τον κύριο του έργου, σύμφωνα με την 
εγκύκλιο Ε 18/06-02-87 του Υπουργείου Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημοσίων Έργων.

Άρθρο 20  ο   Αρτιότητα των κατασκευών - Μελέτη του έργου - Τροποποιήσεις μελέτης.  
Ο  καθορισμός  από  τα  εγκεκριμένα  σχέδια,  την  τεχνική  περιγραφή  και  την  τεχνική  συγγραφή 

υποχρεώσεων, των οποιωνδήποτε στοιχείων ή οδηγιών για την εκτέλεση των εργασιών, σχετικά με τις μερικές 
διαστάσεις και τους τρόπους κατασκευής, δεν απαλλάσσει τον ανάδοχο από την υποχρέωση να πάρει κάθε 
μέτρο για την άρτια εκτέλεση και εμφάνιση των διαφόρων κατασκευών που συνθέτουν κάθε επιφάνεια, χώρο 
ή λειτουργία του κτιρίου.

Για την εφαρμογή των παραπάνω όρων, διευκρινίζεται ότι, έστω και αν δεν ορίζεται κάτι από τα 
σχέδια των μελετών ή από τα άλλα στοιχεία της εργολαβίας ή από τις οδηγίες και τις διαταγές της Υπηρεσίας, 
κάθε απλό ή σύνθετο τμήμα του έργου πρέπει να είναι άρτιο τόσο ως προς την κατασκευή, την αντοχή και  
καλή εμφάνιση του όσο και ως προς την άμεση σύνδεση του με τα υπόλοιπα (εσωτερικά ή γειτονικά) τμήματα 
του έργου.

Σε  περίπτωση  που  διαπιστωθεί  κάποια  παράλειψη  η  ελάττωμα  της  κατασκευής,  ο  ανάδοχος 
υποχρεούται στη συμπλήρωση ή επανόρθωση στο χρόνο που θα ορίσει η Υπηρεσία, αλλιώς η Υπηρεσία έχει 
δικαίωμα να εκτελέσει αυτό σε βάρος και για λογαριασμό του, “άνευ ετέρου” και με την τιμή που θα ζητήσει ο 
νέος κατασκευαστής.

Ο ανάδοχος, πριν από την εφαρμογή της μελέτης, είναι υποχρεωμένος να προβεί σε συσχετισμό και 
αριθμητικό  έλεγχο των αναγραφομένων  στοιχείων  και  σε  περίπτωση ασυμφωνίας  να ζητήσει  έγκαιρα  και 
έγγραφα από τον εργοδότη τη σχετική διόρθωση, χωρίς να έχει το δικαίωμα να τροποποιεί τα στοιχεία αυτά, 
χωρίς την έγγραφη εντολή του εργοδότη, γιατί σύμφωνα με την σύμβαση αναλαμβάνει ρητά να εφαρμόσει 
πιστά τα σχέδια της μελέτης του έργου και τα καθοριζόμενα στα τεύχη της μελέτης αυτής.

Αν κατά την εκτέλεση του έργου και μέχρι την περαίωση του, αποδειχτούν αναμφισβήτητα στοιχεία, 
σφάλματα στην μελέτη, υποχρεούται ο Ανάδοχος στη σύνταξη και υποβολή τεκμηριωμένης Τεχνικής Έκθεσης 
για τα κατά την άποψη του σφάλματα της μελέτης ,καθώς και τα ληπτέα μέτρα για αποφυγή των εξ' αυτών 
ζημιών.  Ο  Ανάδοχος  απαλλάσσεται  της  ευθύνης  του,  αν  η  Υπηρεσία  δεν  έπραξε  τίποτε  στις  έγγραφες  
επιφυλάξεις του στις αναλυτικές τεχνικές προτάσεις του για ληπτέα μέτρα για αποφυγή μελλοντικών ζημιών, 
αλλά αντιθέτως και παρά τις αντιρρήσεις τούτου διέταξε εγγράφως να συνεχίσει τις εργασίες.

Εφόσον προταθούν τροποποιητικές συμπληρώσεις ή βελτιώσεις των εγκεκριμένων μελετών, και πριν 
από οποιαδήποτε έγκριση τους θα καλείται  υποχρεωτικώς ο Μελετητής που τις  συνέταξε προκειμένου να 
διατυπώσει τις απόψεις του σύμφωνα με τα οριζόμενα στην παράγραφο 5 του άρθρου 31 του Ν3316/2005. Σε 
περίπτωση  που  διαπιστωθούν  ευθύνες  του  Μελετητή,  θα  εφαρμόζονται  τα  οριζόμενα  στην  ίδια  ως  άνω 
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παράγραφο.  Τα,  ίδια  ως  ανωτέρω,  θα  εφαρμόζονται  στις  περιπτώσεις  που  κατά  την διάρκεια  του έργου 
διαπιστωθούν μεγάλες αποκλίσεις, από τις ποσότητες των εργασιών της εγκεκριμένης μελέτης.

Εφόσον τυχόν κριθούν αναγκαίες βελτιώσεις εγκεκριμένων μελετών, αυτές θα εγκρίνονται, σύμφωνα 
με τα οριζόμενα στην παράγραφο 5 του άρθρου 31 του Ν3316/2005.

Άρθρο 21  ο   Ποιότητα και προέλευση υλικών και ετοίμων ή ημικατεργασμένων προϊόντων.       
             Όλα τα υλικά κ.λπ. που θα χρησιμοποιηθούν, θα είναι της καλύτερης ποιότητας της αγοράς, χωρίς 
βλάβες ή ελαττώματα. Τα υλικά θα πρέπει να είναι από την εγχώρια βιομηχανία ή από κράτη μέλη της Ε.Ε. ή 
από κράτη – μέλη της Συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (Ε.Ο.Χ.) ή από κράτη – μέλη που έχουν  
υπογράψει  τη Συμφωνία περί Δημόσιων Συμβάσεων (GPA) του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου (Π.Ο.Ε.), η 
οποία κυρώθηκε από την Ελλάδα με τον Ν. 2513/97 (ΦΕΚ Α΄139/27-6-1997) – υπό τον όρο ότι η σύμβαση 
καλύπτεται  από  τη  Σ.Δ.Σ.  ή από  τρίτες  χώρες  που  έχουν συνάψει  συμφωνίες  σύνδεσης  με  την Ε.Ε.  και 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές και τα συμβατικά τεύχη

Επίσης όλα τα υλικά για την εκτέλεση των έργων θα είναι απολύτως σύμφωνα με τα συμβατικά 
δεδομένα, τους ισχύοντες κανονισμούς και προδιαγραφές των Υπουργείων Δημοσίων Έργων, Εμπορίου και 
Βιομηχανίας, καθώς επίσης και με τα συμβατικά δεδομένα της εργολαβίας, αρίστης ποιότητας και της απόλυτης 
έγκρισης  του αρμοδίου οργάνου της  επίβλεψης,  σχετικά με  την προέλευση,  διαστάσεις,  την  αντοχή,  την 
ποιότητα, την εμφάνιση κ.λπ.

Η χρήση αδρανών ή άλλων υλικών, που δεν προέρχονται από το εμπόριο, διέπεται από τις διατάξεις 
της παραγράφου 8 του άρθρου 34 του Π.Δ. 609/85. 

Η υπογραφή της σύμβασης από τον ανάδοχο, προϋποθέτει και αποτελεί τεκμήριο ότι ο ανάδοχος 
ερεύνησε και εξασφάλισε την προμήθεια από την αγορά όλων των υλικών, μηχανημάτων και μέσων, που 
απαιτούνται και αναγράφονται στα συμβατικά τεύχη και επομένως δεν δικαιούται να ζητήσει από την Υπηρεσία 
τρόπο προμήθειας και εκτέλεσης ή παράταση της προθεσμίας αποπεράτωσης του έργου για τον λόγο αυτό.

Σε περίπτωση που ο εργοδότης παραδώσει στον εργολάβο υλικά απαιτούμενα για την εκτέλεση του 
έργου, ο εργολάβος δεν δικαιούται κανένα ποσοστό για γενικά έξοδα και όφελος αυτού επί της αξίας τους, 
ούτε αποζημίωσης για δαπάνες αποθήκευσης και φύλαξης των υλικών αυτών.

Ο εργολάβος δεν φέρει καμία ευθύνη για την κακή ποιότητα η ακαταλληλότητα των υλικών που 
παραδίνονται σ’ αυτόν από τον εργοδότη, εφόσον έγκαιρα το αναφέρει εγγράφως.

Τα παραπάνω υλικά παραδίνονται από τον εργοδότη στον εργολάβο με πρωτόκολλο, μετά δε την 
παραλαβή τους από τον εργολάβο, αυτός φέρει ακέραια την ευθύνη για κάθε βλάβη, ζημία ή απώλεια που 
τυχόν θα συμβεί στο υλικό αυτό.

Άρθρο 22  ο   Ποιότητα και τρόπος εκτέλεσης των εργασιών.  
Όλες οι εργασίες θα εκτελεσθούν σύμφωνα με τους κανόνες της τέχνης από ειδικευμένα συνεργεία, 

κατά  τρόπο άμεμπτο από  τεχνική άποψη και  σύμφωνα με τις  ισχύουσες  διατάξεις  του Ν. 1418/84 όπως 
τροποποιήθηκε και συμπληρώθηκε με τον Ν. 2224/94 και προσωπικό του εκτελεστικού του Π.Δ/τος 609/85, 
τους όρους της σύμβασης γενικά και τις εντολές του αρμοδίου οργάνου της επίβλεψης του έργου.
            Όλοι οι εκτελεσθέντες έλεγχοι θα υποβάλλονται στην επίβλεψη μέσα σε δύο ημέρες από την 
δειγματοληψία και θα πρέπει να αρχειοθετούνται σε ιδιαίτερο αρχείο ελέγχων με σαφείς ενδείξεις περί του: 

• είδους του ελέγχου.
• της ημερομηνίας του ελέγχου.
• του ονόματος του εκτελέσαντος τον έλεγχο.
• της ακριβούς θέσεως ελέγχου κ.λπ.

         Ανεξάρτητα αν τα αποτελέσματα ελέγχων βρίσκονται ή όχι σε συμφωνία με τις τεχνικές πρότυπες 
προδιαγραφές του έργου, θα πρέπει να υπενθυμισθεί ότι δεν επιτρέπεται η σύνταξη τελικής επιμέτρησης, ούτε  
αναγνωρίζεται ποιοτικά αποδεκτή καμία κατασκευή αν στο φάκελο δεν υπάρχουν οι εργαστηριακές δομικές που 
είναι οι μόνες που τεκμηριώνουν ότι η κατασκευή ολοκληρώθηκε σύμφωνα με τις τεχνικές προδιαγραφές.
          Επισημαίνεται η ισχύς του σχετικού εγγράφου του Σώματος Επιθεωρητών Δ.Ε. (απ 142/5-4-2000),  
όπου ρητά αναφέρεται ότι «προκειμένης της εφαρμογής του άρθρου 46 του Π.Δ. 609/85, χρησιμοποιούνται 
διάφορα  άλλα  εργαστήρια  Δημοσίων  Έργων  για  επανελέγχους  ποιότητας  και  συγκρίσεις  με  αντίστοιχα 
αποτελέσματα του Ε.Σ.Π.Ε.Λ., κατά παράβαση της διάταξης της παραγράφου 5 του άρθρου 4 τις σχετικής ΚΥΑ 
(Δ17α/10/16/ΦΝ380/11-2-98/ΦΕΚ  122Β΄).  Επισημαίνεται  ότι  επί  αμφισβητήσεων  και  απαίτησης  τυχόν 
επανελέγχων, αρμόδιο εργαστήριο είναι το εργαστήριο του Ε.Σ.Π.Ε.Λ.   
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          Για ελαττώματα που διαπιστώνονται  κατά την διάρκεια των εργασιών και  μέχρι  της οριστικής  
παραλαβής, εφαρμόζονται οι διατάξεις του άρθρου 7 του Ν 1418/84 όπως τροποποιήθηκε και συμπληρώθηκε 
με τον Ν. 2224/94 και με το άρθρο 46 του Π.Δ/τος 609/85.

Για την ευθύνη του ανάδοχου για ελαττώματα που διαπιστώνονται μετά την οριστική παραλαβή, 
έχουν εφαρμογή οι πάγιες διατάξεις του Αστικού Κώδικα.

Άρθρο 23  ο   Ημερολόγιο έργου - Λοιπές υποχρεώσεις.  
Κατά την εκτέλεση των εργασιών θα τηρείται ημερολόγιο έργου, σύμφωνα με το άρθρο 33, παραγρ. 

1 &2 του Π.Δ/τος 609/85. Η τήρηση ημερολογίου είναι  βασικός  συμβατικός  όρος.  Ο εργολάβος έχει  την 
υποχρέωση  κατά  την  εκτέλεση  των  εργασιών  να  συντάσσει  και  να  υποβάλλει  για  έλεγχο  λεπτομερή 
διαγράμματα των εγκαταστάσεων σε κάτοψη και  σχηματική τομή,  όπως  εκτελούνται,  επί  των οποίων θα 
σημειώνονται οι διαστάσεις ή το βάθος των εκάστοτε εκτελούμενων τμημάτων είτε είναι εμφανή είτε αφανή.

Άρθρο 24  ο   Ευθύνη του ανάδοχου για την εφαρμογή της μελέτης και για την ποιότητα του έργου.  
Σύμφωνα με τα συμβατικά τεύχη και τις ισχύουσες διατάξεις του Ν. 1418/84 όπως τροποποιήθηκε και 

συμπληρώθηκε με τον Ν. 2224/94 και  του Π.Δ. 609/85, για την εφαρμογή της μελέτης όσο και  για την 
ποιότητα και  την αντοχή των έργων,  μόνος  υπεύθυνος  είναι  ο ανάδοχος.  Ο πάσης φύσεως έλεγχος που  
ασκείται από την υπηρεσία δεν απαλλάσσει τον ανάδοχο κατά κανένα τρόπο από την ευθύνη αυτή.

Επίσης  ο  ανάδοχος  είναι  εξ  ολοκλήρου  μόνος  υπεύθυνος,  για  την  επιλογή  των  υλικών  που  θα 
χρησιμοποιήσει, την χρησιμοποίηση τους και την εκτέλεση γενικά της εργασίας σύμφωνα με τους όρους της 
παρούσας, των σχετικών προτύπων τεχνικών προδιαγραφών και λοιπών συμβατικών τευχών και σχεδίων. 

Άρθρο 25  ο   Τροποποίηση προϋπολογισμού.  
Για τα θέματα που αφορούν σε αυξομειώσεις εργασιών, στον τρόπο κανονισμού τιμών μονάδος νέων 

εργασιών  και  σε  υπερσυμβατικές  εργασίες  ισχύουν  οι  διατάξεις  του  άρθρου  8  του  Ν.  1418/84,  όπως 
τροποποιήθηκε με την παράγραφο 1 του άρθρου 4 του Ν.3481/2006, καθώς και των άρθρων 43 και 44 του 
Π.Δ. 609/85 όπως τροποποιήθηκαν με τον Ν. 2229/94. Επίσης ισχύει το Π.Δ. 286/94 τροποποίηση του άρθρου 
43 του Π.Δ. 609/85.

Επισημαίνεται  ότι,  για  λόγους  διαφάνειας  και  ίσης  μεταχείρισης  αυτών  που  συμμετέχουν  στο 
διαγωνισμό, αλλά και συμμόρφωσης προς τις επιταγές της Κοινοτικής νομοθεσίας και νομολογίας (υπόθεση C-
496/99 P / Επιτροπή κατά CAS Succhi di Frutta SpA), το φυσικό και οικονομικό αντικείμενο του έργου δεν 
μπορεί  να  μεταβάλλεται  ουσιωδώς  κατά  τη  διάρκεια  εκτέλεσης  της  σύμβασης.  Δυνατότητα  μεταβολής 
υφίσταται, μόνο σε εξαιρετικές περιπτώσεις και εφόσον η μεταβολή δεν προκύπτει από ατέλειες και ελλείψεις 
της μελέτης, με βάση την οποία δημοπρατήθηκε το έργο. 

Όλα τα όρια,  ή ποσοστά του άρθρου 8 του Ν. 1418/84 όπως τροποποιήθηκε και συμπληρώθηκες με 
τον Ν. 2229/94 (Τροποποίηση προϋπολογισμού. Τιμές μονάδας νέων εργασιών) αναφέρονται στα αρχικά ποσά 
και  τιμές  της  σύμβασης  μαζί  με  τα  απρόβλεπτα  και  δεν  περιλαμβάνονται  σ’  αυτά  αναθεώρηση  τιμών, 
μεταγενέστερη τροποποίηση τους ή οποιαδήποτε αποζημίωση.

Σε κάθε επαύξηση του ποσού της σύμβασης πρέπει να κατατίθεται από τον ανάδοχο συμπληρωματική 
εγγύηση σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 27 του Π.Δ. 609/85, και του Ν. 2229/94 (Φ.Ε.Κ. 138/Α/94) 
τροποποίηση και συμπλήρωση του Ν. 1418/84 και άλλες διατάζεις.

Άρθρο 26  ο   Προσωρινή και οριστική παραλαβή.  
Για την προσωρινή και οριστική παραλαβή του έργου ισχύουν οι σχετικές διατάξεις του Ν. 1418/84 

όπως τροποποιήθηκε και συμπληρώθηκε με το Ν. 2229/94 και του Π.Δ. 609/85 καθώς και η εγκύκλιος 30/2000 
(Υ.Α. 433/19-9-2000 απόφαση Υ.ΠΕ.Χ.Ω.Δ.Ε. (ΦΕΚ1176/22-9-2000/Β), σχετικά με την καθιέρωση του Φακέλου 
Ασφάλειας  και  Υγείας  (ΦΑΥ)  ως απαραίτητου  στοιχείου  για  την προσωρινή και  οριστική  παραλαβή κάθε 
Δημόσιου Έργου, με έναρξη ισχύος από  22-9-2000. Σύμφωνα με αυτήν η επιτροπή παραλαβής του έργου 
επιβάλλεται να διαπιστώνει ότι για το παραλαμβανόμενο προσωρινό ή οριστικό έργο, έχει καταρτιστεί ΦΑΥ και  
ότι είναι ενημερωμένος σύμφωνα με την παράγραφο 7 του άρθρου 3 του Π.Δ. 305/96.

 Η παραπάνω διαπίστωση θα αναγράφεται ρητά στο σχετικό Πρωτόκολλο Παραλαβής και η επιτροπή 
δεν θα προβαίνει  εάν δεν υφίσταται  ο ΦΑΥ, η εάν δεν είναι  αρκούντως ενημερωμένος.  Στο Πρωτόκολλο 
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Οριστικής Παραλαβής θα αναφέρεται  ακόμη ότι  ο ΦΑΥ εφαρμόστηκε και  ενημερώθηκε μετά την οριστική 
παραλαβή, ή ότι συμπληρώθηκε με τις εργασίες που εκτελέστηκαν σε εφαρμογή των παρατηρήσεων για την 
αποκατάσταση των ελαττωμάτων.

Άρθρο 27  ο   Δοκιμές εγκαταστάσεων.  
Ο ανάδοχος έχει  την υποχρέωση αμέσως μετά την ολική αποπεράτωση των εγκαταστάσεων, να 

εκτελέσει δοκιμές που προβλέπουν οι ισχύοντες κανονισμοί, με δικά του μέσα, όργανα και δαπάνες. Οι δοκιμές 
αυτές  θα  επαναλαμβάνονται  έως  ότου  τα  αποτελέσματά  τους  θα  ικανοποιούν  τις  απαιτήσεις  των 
προδιαγραφών,  οπότε  θα  συντάσσεται  σχετικό  πρωτόκολλο  δοκιμών,  που  θα  υπογράφεται  από  τον 
επιβλέποντα μηχανικό και τον ανάδοχο και θα αναφέρεται στο πρωτόκολλο προσωρινής παραλαβής.

Οι δοκιμές θα εκτελούνται σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς. 
Ο ανάδοχος οφείλει  με την αποπεράτωση των εγκαταστάσεων, και  πριν από την παράδοση των 

εγκαταστάσεων, να συντάξει χωρίς πρόσθετη αμοιβή και να υποβάλλει στη επίβλεψη σε δύο (2) αντίγραφα, 
πλήρεις  και  λεπτομερειακές  οδηγίες  χειρισμού,  λειτουργίας  και  συντήρησης  των  εγκαταστάσεων  που 
εκτελέστηκαν από αυτόν. Μία σειρά από τις οδηγίες αυτές καταχωρείται στο φάκελο της επίβλεψης ενώ η άλλη 
διαβιβάζεται στο αρχείο του κυρίου του έργου.

Ο ανάδοχος οφείλει επίσης, πριν από την παράδοση των εγκαταστάσεων,  να διδάξει στο προσωπικό 
του κυρίου του έργου τη χρήση και τον χειρισμό των εγκαταστάσεων. 

Κατά τον χρόνο της εγγύησης ο εργολάβος οφείλει να επιθεωρεί κατά κανονικά χρονικά διαστήματα 
τις εγκαταστάσεις και να τις διατηρεί σε άριστη κατάσταση, χωρίς πρόσθετη αμοιβή γι’ αυτό.

Σε περίπτωση που ο ανάδοχος δεν επανορθώσει βλάβη ή ζημιά για την οποία ευθύνεται ο ίδιος, μέσα 
στην προθεσμία που θα του ορισθεί για το σκοπό αυτό, ο κύριος του έργου έχει το δικαίωμα να εκτελέσει την 
επανόρθωση αυτή απ’ ευθείας, σε βάρος και σε λογαριασμό του ανάδοχου.

Για τη συναρμολόγηση των μηχανημάτων ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να περιορισθεί στον εντός 
του  κτιρίου  χώρο,  που  θα  υποδειχθεί  από  την  επίβλεψη  και  να  πάρει  τα  κατάλληλα μέτρα  για  να  μην 
παρεμποδίζεται η εντός του κτιρίου κυκλοφορία του εργατοτεχνικού προσωπικού άλλων εργολαβιών.

Άρθρο 28  ο   Εργασίες, που εκτελούνται από την Υπηρεσία ή από άλλους αναδόχους - Φθορές από   
εγκαταστάσεις και από τον ανάδοχο.

Ο ανάδοχος οφείλει,  σύμφωνα με την παράγραφο 11 του άρθρου 34 του Π.Δ. 609/85, να μην 
παρεμποδίζει την εκτέλεση εργασιών, που δεν περιλαμβάνονται στη σύμβασή του και εκτελούνται από την 
Υπηρεσία  ή  από  άλλους  εργολάβους  της,  διατάσσοντας  κατάλληλα  τα  μέσα  του  (ικριώματα  κ.λπ.)  και 
ρυθμίζοντας την σειρά των εργασιών του, κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να μην παρεμβάλλει κανένα εμπόδιο στην 
εκτέλεση των εκτός της σύμβασής του εργασιών.

 Ο ανάδοχος υποχρεούται να ανοίγει μορφώνει και επαναφέρει τις απαιτούμενες οπές διόδου, φωλιές 
ή αύλακες, για τον εντοιχισμό σωληνώσεων ή εξαρτημάτων κάθε ηλεκτρομηχανολογικής εργασίας, σύμφωνα 
με τη μελέτη και τις οδηγίες της επίβλεψης, χωρίς καμία ιδιαίτερη αποζημίωση, γιατί οι σχετικές δαπάνες έχουν 
περιληφθεί στις συμβατικές τιμές των αντίστοιχων εργασιών.

Οπωσδήποτε, απαγορεύεται η μόρφωση ή διάνοιξη από τον ανάδοχο φωλιών ή οπών σε τμήματα 
του έργου από οπλισμένο σκυρόδεμα, χωρίς την έγγραφη έγκριση του επιβλέποντα μηχανικού.

Οποιαδήποτε  φθορά  η  ζημιά  που  προκληθεί  από  υπαιτιότητα  του  αναδόχου,  σε  οποιαδήποτε 
κατασκευή,  βαρύνει  τον  ανάδοχο,  που  είναι  υποχρεωμένος  να την αποκαταστήσει  και  να επαναφέρει  τις  
κατασκευές που υπέστησαν τη ζημιά ή τη φθορά στη προτέρα τους κατάσταση.

Άρθρο 29  ο   Σκυροδέματα   
Οι κατηγορίες των σκυροδεμάτων, που θα χρησιμοποιηθούν σημειώνονται στα σχέδια και στα τεύχη 

υπολογισμών της στατικής μελέτης.
Για την ποιότητα των υλικών, τους τρόπους παρασκευής, τη μελέτη σύνθεσης, τις μεθόδους κατασκευής, τον 
έλεγχο,  τη  λήψη  δοκιμίων  κ.λπ.  θα  εφαρμοστούν  οι  διατάξεις  του  Ελληνικού  Κανονισμού  Τεχνολογίας 
Σκυροδέματος,  όπως  εγκρίθηκε  με  την  απόφαση  ΕΔ2α/01/22  της  8-3/9-5-1985  (ΦΕΚ  266  Β’)  και 
τροποποιήθηκε με την απόφαση Δ14/19164/28-3/17-4-1997 (ΦΕΚ 315 Β’) και ανασυντάχθηκε με την κοινή 
Υπουργική απόφαση Υπουργών ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. και Ανάπτυξης Δ14/50504/12-4-2002 (ΦΕΚ 537Β΄/1-5-2002),  και 
των  εγκεκριμένων  σχετικών  πρότυπων  του  Υ.Δ.Ε.,  καθώς  και  του  νέου  κανονισμού  για  την  μελέτη  και 
κατασκευή έργων από  οπλισμένο  σκυρόδεμα,  που εγκρίθηκε με την απόφαση Δ11ε/0/30123/21-10/31-12-
1991(ΦΕΚ1068Β’) και τροποποιήθηκε με την απόφαση Δ11β/13 της 3/28-3-1995 (Φ.Ε.Κ. 227/Β’), όπως ισχύει 
σήμερα σύμφωνα με τον ΕΚΩΣ 2000 (ΦΕΚ 1329/6-11-2000) και την απόφαση Δ17α/32/10/ΦΝ 429/20-2-2004 
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(ΦΕΚ 447Β/5-4-2004) Υφυπουργού ΠΕΧΩΔΕ «συμπλήρωση της απόφασης έγκρισης του ΕΚΩΣ 2000», τόσο για 
το παρασκευαζόμενο επί τόπου όσο και για το έτοιμο σκυρόδεμα.

Η  ανάμειξη  των  υλικών  του  σκυροδέματος  θα  γίνεται  αποκλειστικά  με  μηχανικό  αναμικτήρα, 
απόδοσης πολλαπλασίου ακεραίου σάκου τσιμέντου.

Η συμπύκνωση του σκυροδέματος όλων των οπλισμένων τμημάτων κατασκευής θα γίνεται με χρήση 
δονητών,  χωρίς  ιδιαίτερη  αποζημίωση  του  αναδόχου  λόγω  χρήσεως  δονητών,  η  οποία  θεωρείται  ότι 
περιλαμβάνεται στις συμβατικές τιμές μονάδας εργασιών και στα κατ’ αποκοπή τιμήματα του έργου. 

Για τον έλεγχο του σκυροδέματος θα εκτελούνται, κατά τη διάστρωση, δοκιμές αντοχής με τη λήψη 
δοκιμίων. 

α. Η λήψη και οι δοκιμές πραγματοποιούνται με δαπάνες του αναδόχου με την παρουσία και τις 
οδηγίες της επίβλεψης. 

β.  Για  τον  έλεγχο των  σκυροδεμάτων  ισχύουν τα  διαλαμβανόμενα στον κανονισμό  Τεχνολογίας 
σκυροδέματος.  (όπως  εγκρίθηκε  με  την  απόφαση  ΕΔ2α/01/22  της  8-3/9-5-1985  (ΦΕΚ  266  Β’)  και 
τροποποιήθηκε με την απόφαση Δ14/19164/28-3/17-4-1997 (ΦΕΚ 315 Β’) και ανασυντάχθηκε με την κοινή 
Υπουργική απόφαση Υπουργών ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. και Ανάπτυξης Δ14/50504/12-4-2002 (ΦΕΚ 537Β΄/1-5-2002).

γ. Η συμπύκνωση των δοκιμίων θα γίνεται με τον τρόπο, που εφαρμόζεται στο έργο. Ειδικότερα, 
όταν εφαρμόζεται συμπύκνωση με κοπάνισμα, η συμπύκνωση των δοκιμίων θα γίνεται σε δύο (2) στρώσεις, με 
πενήντα (50) κτύπους με ράβδο Φ16 μήκους 60cm ανά στρώση.

δ. Η θραύση των δοκιμίων θα γίνεται σε εργαστήριο του Υ.Δ.Ε., που είναι αρμόδιο στην περιοχή του 
έργου, με δαπάνες του αναδόχου.

Λήψη πυρήνων (καρότων) κατασκευών από σκυρόδεμα και δοκιμή της αντοχής τους θα γίνεται με 
δαπάνες του αναδόχου κατόπιν εντολής της υπηρεσίας.

Οι δαπάνες των δειγματοληψιών ελέγχου του σκυροδέματος βαρύνουν τον ανάδοχο 
Άρθρο 30  ο   Χρήση έργου ή τμήματος του πριν την αποπεράτωση  

Ο εργοδότης δικαιούται παράλληλα με την εκτέλεση των εργασιών να χρησιμοποιεί το όλο έργο ή 
τμήμα του, αν κατά την κρίση του αυτή η χρήση είναι δυνατή.

Η παραπάνω χρήση δεν αποδεικνύει ότι ο εργοδότης παρέλαβε το έργο, η ότι αυτό εκτελέσθηκε καλά 
και διατηρεί όλα τα δικαιώματα του να ελέγξει και να παραλάβει εν καιρώ το έργο, σύμφωνα με τις κείμενες  
διατάξεις και τους συμβατικούς όρους. Επίσης δεν απαλλάσσει τον ανάδοχο από τις ευθύνες και υποχρεώσεις 
που απορρέουν από τη σύμβαση.

Η παραπάνω χρήση διέπεται από τις διατάξεις του άρθρου 56 του Π.Δ/τος 609/85.
Άρθρο 31  ο   Εξυπηρέτηση μεταφοράς υπαλλήλων της υπηρεσίας επίβλεψης  

Ο Ανάδοχος είναι υποχρεωμένος καθ’ όλη την διάρκεια εκτέλεσης του έργου και μέχρι την οριστική 
παραλαβή του έργου να διαθέτει Ι.Χ αυτοκίνητο για την εξυπηρέτηση της Επίβλεψης και γενικά της Υπηρεσίας, 
ως προς τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την εκτέλεση του έργου.
Άρθρο 32  ο   Εγκαταστάσεις Οργανισμών και Επιχειρήσεων Κοινής Ωφέλειας (Ο.Κ.Ω.)  

Ο Ανάδοχος μετά την υπογραφή της σύμβασης υποχρεούται να διερευνήσει κάνοντας και τις σχετικές 
τομές, εάν υφίσταται στην περιοχή των έργων δίκτυα και εγκαταστάσεις κοινωφελών έργων (Υδατος, Δ.Ε.Η., 
Ο.Τ.Ε., κ.λπ.) και γενικά εμπόδια που πρέπει να μετατοπισθούν ή να αρθούν και να τα αναφέρει εγγράφως και  
έγκαιρα στον εργοδότη για να μεριμνήσει σχετικά. 

Για την σχετική δαπάνη μετατόπισης ή άρσης των εμποδίων ισχύουν οι κείμενες διατάξεις.
Ο  ανάδοχος  υποχρεούται  να  παρέχει  κάθε  διευκόλυνση  για  την  εκτέλεση  των  εργασιών  των 

αναγκαίων για  την  μετατόπιση ή  άρση των εμποδίων,  χωρίς  να δικαιούται  οποιαδήποτε  αποζημίωση,  για 
λόγους καθυστέρησης ή δυσχερειών στην εκτέλεση του έργου του.
Άρθρο 33  ο   Καθορισμός κατασκευών - εργοταξίων Εγκαταστάσεων  

Ο ανάδοχος υποχρεούται πριν την τυχόν παράδοση για χρήση τμήματος του έργου, ή του όλου έργου 
μετά την περαίωση του, να αφαιρέσει και να απομακρύνει από όλους τους χώρους του εργοταξίου και των 
γύρω δρόμων κάθε προσωρινή εγκατάσταση, απορρίμματα, μηχανήματα, εργαλεία,  ικριώματα, προσωρινές 
προστατευτικές  κατασκευές  και  περιφράγματα,  πλεονάζοντα  χρήσιμα  ή  άχρηστα  υλικά,  να  καθαρίσει  με 
ειδικευμένο προσωπικό όλους τους χώρους του κτιρίου και του εργοταξίου για την παράδοση τους απολύτως 
καθαρών και γενικά να μεριμνήσει για ότι απαιτείται ούτως ώστε το έργο να παραδοθεί καθ' όλα έτοιμο για 
χρήση και λειτουργία.

Αν μετά από έγγραφη εντολή της υπηρεσίας ο ανάδοχος δεν εκτελέσει τις παραπάνω εργασίες μέσα σε 
χρονικό διάστημα δέκα (10) ημερολογιακών ημερών από την κοινοποίηση της εντολής,  οι  εργασίες αυτές 
εκτελούνται εις βάρος και για λογαριασμό του αναδόχου, της δαπάνης παρακρατούμενης από την αμέσως 
επόμενη πληρωμή.
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Άρθρο 34  ο   Γενικές υποχρεώσεις του αναδόχου  
Για την εκτέλεση του έργου ισχύουν όσα αναφέρονται λεπτομερώς στο τιμολόγιο μελέτης, στην 

τεχνική περιγραφή, στα σχέδια και στα τεύχη υπολογισμών της μελέτης.
Ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να εφαρμόζει πιστά τα εγκεκριμένα σχέδια, να τηρεί τις διαστάσεις 

και  την διάταξη των μερών του έργου και  να συμμορφώνεται  ακριβώς με  τις  διατάξεις  των συγγραφών 
υποχρεώσεων και τις ενδείξεις των σχετικών στοιχείων τις σύμβασης. 

Ο ανάδοχος οφείλει να συμμορφώνεται με τις αποφάσεις της Διευθύνουσας Υπηρεσίας. Σε περίπτωση 
διαφωνίας του, έχουν υποχρεωτική εφαρμογή μόνο οι σχετικές διατάξεις για τη διαδικασία επίλυσης διαφωνιών 
επί εκτέλεσης έργων (ενστάσεις - αιτήσεις θεραπείας - δικαστική επίλυση διαφορών).

Ο ανάδοχος υποχρεούται να εκτελεί τις εργασίες, που προκύπτουν από έγγραφες συμπληρώσεις ή 
τροποποιήσεις  των  στοιχείων  της  τεχνικής  μελέτης  του  έργου,  διατηρώντας  τα  δικαιώματά  του,  που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 8 του Ν. 1418/84 και του Ν. 2229/94, λόγω τροποποίησης του  
αρχικού συμβατικού χρηματικού αντικειμένου. 

Ο  ανάδοχος  είναι  υποχρεωμένος  να  εγκαταστήσει  στο  εργοτάξιο,  με  δικές  του  δαπάνες,  ότι 
προβλέπεται στους όρους υγιεινής του άρθρου 24 του Π.Δ. 447/75 όπως συμπληρώθηκε και τροποποιήθηκε 
μεταγενέστερα. 

Ο ανάδοχος οφείλει επίσης, πριν από την έναρξη των εργασιών, να φροντίσει για την έκδοση κάθε 
κατά νόμο άδειας, που απαιτείται σύμφωνα με τους νόμους (εκτός από την άδεια ανέγερσης οικοδομής), είναι  
δε ουσιαστικά και αποκλειστικά υπεύθυνος για κάθε παράβαση των διατάξεων των σχετικών με την εκτέλεση 
των εργασιών. Επίσης υποχρεούται να υποβάλλει τις αναγκαίες αιτήσεις για παροχές και συνδέσεις με Δ.Ε.Η., 
Ο.Τ.Ε. δίκτυο ύδρευσης κ.λ.π. και να καταβάλλει κάθε δυνατή φροντίδα για την πραγματοποίηση τους.

Ο Ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να τηρεί  στο εργοτάξιο όλα τα στοιχεία, που απαιτούν οι νόμοι, όπως 
ημερολόγιο  του έργου,  σύμφωνα με  το άρθρο  33 του Π.Δ.609/85,  να  τηρεί  τις  διατάξεις  της  εργατικής 
νομοθεσίας,  καθώς  επίσης  να  παίρνει,  σε  όλη  την  διάρκεια  των  εργασιών,  τα  μέτρα ασφαλείας  για  την 
πρόληψη ατυχημάτων, που καθορίζονται στα Π.Δ. 447/75, 778/80, 1073/81 225/84 "Περί μέτρων ασφαλείας 
κατά την εκτέλεση εργασιών κ.λ.π.", εκπονώντας με ευθύνη του κάθε σχετική μελέτη, όπως στατική μελέτη 
ικριωμάτων, μελέτη προσωρινής σήμανσης των έργων κ.λπ., σύμφωνα με την παράγραφο 4 του άρθρου 34 
του Π.Δ. 609/85.

Ο ανάδοχος ευθύνεται ποινικά και αστικά για κάθε ατύχημα που θα οφείλεται στη μη λήψη των 
απαιτούμενων μέτρων ασφαλείας.

Ο ανάδοχος  υποχρεούται  να ανακοινώσει  αμέσως στη Διευθύνουσα το έργο  Υπηρεσία,  όλες  τις 
απευθυνόμενες ή κοινοποιούμενες σ’  αυτόν διαταγές και εντολές των διαφόρων Αρχών, σχετικά με μέτρα 
ελέγχου και ασφαλείας σε όλη τη διάρκεια κατασκευής του έργου.
O ανάδοχος υποχρεούται για την τήρηση του Φακέλου Ασφαλείας και Υγείας (Φ.Α.Υ.). 

1.  Κανονιστικές απαιτήσεις.
Ο  ανάδοχος  υποχρεούται  να  εκτελεί  το  έργο  με  τρόπο  ασφαλή  και  σύμφωνα  με  τους  νόμους, 
διατάγματα,  αστυνομικές  διατάξεις  και  οδηγίες  του  ΚτΕ,  όπως  εκφράζονται  μέσω  της  υπηρεσίας 
αναφορικά με την ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων.

2. Σύστημα Οργάνωσης και Διαχείρισης Ασφάλειας Υγείας Εργασίας (ΣΟΔΑΥΕ).
Ο ανάδοχος θα πρέπει να εφαρμόσει το ΣΟΔΑΥΕ στο έργο ώστε να περιοριστεί ο εργασιακός κίνδυνος 
στο ελάχιστο. Ως ελάχιστες απαιτήσεις για το ΣΟΔΑΥΕ ορίζονται οι εξής:

2.1 Δήλωση πολιτικής ασφάλειας εργασίας του αναδόχου.
2.2 Ορισμός τεχνικού ασφάλειας, συντονιστή ασφάλειας και ιατρού Εργασίας. Ειδικότερα και λόγω της 

σπουδαιότητας των θεσμών αυτών, τα προσόντα και καθήκοντα των ατόμων, τα οποία θα παρέχουν 
τις υπηρεσίες του τεχνικού ασφαλείας, συντονιστή θεμάτων ασφαλείας και υγείας, καθών και του 
γιατρού  Εργασίας   θα  πρέπει  να  είναι  σύμφωνα  με  τις  απαιτήσεις  της  νομοθεσίας  (Ν.1568/85, 
ΠΔ17/96, ΠΔ305/96, ΠΔ294/88). Η ανάθεση των καθηκόντων του τεχνικού ασφάλειας και συντονιστή 
ασφάλειας  και  υγείας  της  Εργασίας  καθώς  και  του  γιατρού  Εργασίας  γίνεται  εγγράφως  και 
κοινοποιείται στη Διευθύνουσα Υπηρεσία και στο αρμόδιο Κ.ΕΠ.Ε.Κ του Σ.ΕΠ.Ε. Για την κάλυψη των 
αναγκών  του  σε  υπηρεσίες  τεχνικού  ασφάλειας,  συντονιστή  ασφάλειας  και  γιατρού  Εργασίας, 
μετρήσεις, αναπροσαρμογή ή και εκπόνηση του Σ.Α.Υ. και Φ.Α.Υ. περιλαμβανομένης της εκτίμησης 
του  εργασιακού  κινδύνου,  εκπαίδευση  προσωπικού,  κλπ  ο  ανάδοχος  μπορεί  να  συμβάλλεται  με 
εξωτερικούς  συνεργάτες  ή/και  με  ειδικά  αδειοδοτημένη  (ΠΔ95/99,  ΠΔ17/96)  από  το  Υπουργείο 
Εργασίας Εξωτερική Υπηρεσία Προστασίας και Πρόληψης του Επαγγελματικού Κινδύνου (ΕΞ.Υ.Π.Π.)

2.3 Καθορισμός αρμοδιοτήτων προσωπικού αναδόχου για θέματα ΑΥΕ.
2.4 Οργάνωση υπηρεσιών ΑΥΕ υπεργολάβων.
2.5 Εκπόνηση διαδικασιών ασφάλειας. Κατ΄ελάχιστον απαιτούνται διαδικασίες για:
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• αναφορά ατυχήματος,
• διερεύνηση των ατυχημάτων και τήρηση αρχείων βάσει της νομοθεσίας,
• αντιμετώπιση έκτακτης ανάγκης,
• χρήση μέσων ατομικής προστασίας,
• εκπαίδευση προσωπικού, 
• ιατρικές εξετάσεις εργαζομένων

2.6 Κατάρτιση ειδικών μελετών π.χ. για βοηθητικές κατασκευές όπου τέτοια μελέτη προβλέπεται από τη 
νομοθεσία ή προτείνεται από το Σ.Α.Υ. της μελέτης ή της κατασκευής.

2.7 Διαδικασίες Επιθεωρήσεων
Ο ανάδοχος θα πρέπει να προγραμματίζει την τακτική επιθεώρηση των χώρων, του εξοπλισμού, των 
μεθόδων και των πρακτικών εργασίας σε εβδομαδιαία βάση, εκτός αν άλλως ορίζεται στη νομοθεσία ή 
το απαιτούν οι συνθήκες εκτέλεσης του έργου, ώστε να εξασφαλίζεται η έγκαιρη λήψη μέτρων για την 
επανόρθωση  των  επικίνδυνων  καταστάσεων  που  επισημαίνονται.  Οι  επιθεωρήσεις  πρέπει  να 
τεκμηριώνονται γραπτά.

2.8 Άλλες προβλέψεις
• Εκ των προτέρων γνωστοποίηση της έναρξης των εργασιών στο Έργο προς το αρμόδιο Κ.ΕΠ.Ε.Κ. 

του Σ.ΕΠ.Ε
• Κατάρτιση προγράμματος και υλοποίηση εκπαίδευσης των εργαζομένων σε θέματα Α.Υ.Ε.
• Οδηγίες ασφαλούς εργασίας προς εφαρμογή από όλους τους εργαζόμενους στο εργοτάξιο
• Πρόβλεψη για σύγκληση μηνιαίων συσκέψεων για θέματα Α.Υ.Ε. με το συντονιστή Α.Υ.Ε. και τους 

υπεργολάβους, παρουσία του τεχνικού ασφαλείας και του ιατρού Εργασίας.
2.9 Υποχρέωση αναδόχου για αναθεώρηση Σ.Α.Υ. και Φ.Α.Υ.

Ο συντονιστής ασφάλειας και υγείας του έργου υποχρεούται να κάνει την αναθεώρηση του Σχεδίου 
και του Φακέλου Ασφάλειας και  Υγείας της Μελέτης, να παρακολουθεί τις  εργασίες όσον αφορά 
θέματα Α.Υ.Ε. και να συντάξει τον τελικό Φ.Α.Υ.
Το  Σ.Α.Υ.  αναπροσαρμόζεται  σε  συνάρτηση  με  την  εξέλιξη  των  εργασιών,  στο  δε  (Φ.Α.Υ.) 
εμπεριέχονται οι ενδεχόμενες τροποποιήσεις που έχουν επέλθει. Συνεπώς ο Φάκελος Ασφάλειας και 
Υγείας  συμπληρώνεται  σταδιακά  και  παραδίδεται  με  την  ολοκλήρωση  του  Έργου  στον  ΚτΕ 
ενημερωμένος ώστε να περιέχει τα πραγματικά στοιχεία του έργου, έτσι όπως αυτό κατασκευάστηκε. 
Σε περίπτωση που δεν έχει παραδοθεί από την Υπηρεσία Σ.Α.Υ. και Φ.Α.Υ. στον Ανάδοχο μαζί με την 
τεχνική μελέτη, αυτός υποχρεούται στη σύνταξη των αδαπάνως για το Δημόσιο.
Το Σ.Α.Υ. πρέπει να περιέχει τα εξής:
2.9.1. Γενικά

• είδος έργου και χρήση αυτού
• σύντομη περιγραφή του έργου 
• ακριβής διεύθυνση του έργου
• στοιχεία του κυρίου του έργου
• στοιχεία του υπόχρεου για την εκπόνηση του Σ.Α.Υ.

2.9.2 Πληροφορίες για υπάρχοντα δίκτυα υπηρεσιών κοινής ωφέλειας.
2.9.3 Στοιχεία για την προσπέλαση στο εργοτάξιο και την ασφαλή πρόσβαση στις θέσεις εργασίας.
2.9.4 Ρύθμιση της κυκλοφορίας πεζών και οχημάτων εντός και πέριξ του εργοταξίου.
2.9.5 Καθορισμό των χώρων αποθήκευσης υλικών και τρόπου αποκομιδής αχρήστων.
2.9.6 Συνθήκες αποκομιδής επικινδύνων υλικών.
2.9.7 Διευθέτηση χώρων υγιεινής, εστίασης και Α΄ βοηθειών.

2.9.8 Μελέτες  κατασκευής  ικριωμάτων  που  δεν  περιγράφονται  στις  ισχύουσες 
διατάξεις π.χ. ειδικοί τύποι ικριωμάτων, αντιστηρίξεις μεγάλων ορυγμάτων, ή επιχωμάτων κλπ 
και διατάξεις για πρόσδεση κατά την εργασία σε ύψος.

2.9.9 Καταγραφή  σε  πίνακα  των  φάσεων  και  υποφάσεων  εργασιών  του  έργου, 
σύμφωνα με το εγκεκριμένο χρονοδιάγραμμα εκτέλεσης του έργου.

2.9.10 Την  καταγραφή  σε  πίνακα  των  κινδύνων,  των  πηγών  κινδύνων  και  της 
εκτίμησης επικινδυνότητας κάθε φάσης και υποφάσης του έργου με κλιμάκωση της εκτίμησης 
επικινδυνότητας π.χ.
Χ= Χαμηλή εκτίμηση κινδύνου
Μ= Μέτρια εκτίμηση κινδύνου
Υ= Υψηλή εκτίμηση κινδύνου

2.9.11 Εναλλακτικές μέθοδοι εργασίας για κινδύνους που δεν μπορούν να αποφευχθούν.
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2.9.12 Για τον εναπομένοντα εργασιακό κίνδυνο θα πρέπει να αναφέρονται συγκεκριμένα μέτρα για 
την  πρόληψή  του,  καθώς  και  ειδικά  μέτρα  για  εργασίες  που  ενέχουν  ειδικούς  κινδύνους 
(Παράρτημα ΙΙ του άρθρου 12 του Π.Δ.305/96).

Ο Φ.Α.Υ. πρέπει να περιέχει τα εξής:
2.9.Α Γενικά:

• είδος έργου και χρήση αυτού
• ακριβή διεύθυνση του έργου
• αριθμό αδείας
• στοιχεία του  κυρίου του έργου
• στοιχεία του συντονιστή ασφάλειας και υγείας που θα συντάξει τον Φ.Α.Υ.

2.9.Β Στοιχεία από το μητρώο του έργου:
• τεχνική περιγραφή του έργου
• παραδοχές μελέτης
• τα σχέδια «ως κατεσκευάσθη».

2.9.Γ Οδηγίες  και  χρήσιμα  στοιχεία  σε  θέματα  ασφάλειας  και  υγείας,  τα  οποία  θα  πρέπει  να 
λαμβάνονται υπόψη κατά τις ενδεχόμενες μεταγενέστερες εργασίες καθ΄ όλη τη διάρκεια της 
ζωής του έργου, π.χ. εργασίες συντήρησης, μετατροπής, καθαρισμού κλπ.
Ενδεικτικά οι οδηγίες και τα στοιχεία αυτά αναφέρονται στον ασφαλή τρόπο εκτέλεσης των 
διαφόρων  εργασιών,  στην  αποφυγή  κινδύνων  από  τα  διάφορα   δίκτυα  (ύδρευσης, 
ηλεκτροδότησης, αερίων, ατμού κλπ.) στην πυρασφάλεια κλπ.

2.9.Δ Εγχειρίδιο Λειτουργίας και Συντήρησης του έργου.
Το ανωτέρω περιλαμβάνει:
• Τον Κανονισμό λειτουργίας του έργου π.χ. όλα τα στοιχεία που θα αφορούν τη χρήση του 

έργου από τους χρήστες, βασικά ενημερωτικά φυλλάδια κατάλληλα και επαρκή, που θα 
διανεμηθούν στους χρήστες ώστε κάθε χρήστης να γνωρίζει  πως θα χρησιμοποιήσει  το 
έργο και τι θα κάνει σε περίπτωση έκτακτων γεγονότων.

• Οδηγίες  λειτουργίας  για  το  προσωπικό  λειτουργίας  και  εκμετάλλευσης  του  έργου  π.χ. 
οδηγίες  χρήσης  του  ακίνητου  και  κινητού  εξοπλισμού  που  ανήκει  στην  συγκεκριμένη 
εργολαβία σε συνθήκες κανονικής λειτουργίας και σε συνθήκες έκτακτου περιστατικού κλπ.

• Οδηγίες συντήρησης του έργου. Περιλαμβάνονται συγκεκριμένες οδηγίες για την περιοδική 
συντήρηση του έργου.   

Κατά  την  εκτέλεση  του  έργου,  το  Σ.Α.Υ.  και  ο  Φ.Α.Υ.  τηρούνται  στο  εργοτάξιο  με  ευθύνη  του  
αναδόχου  και  είναι  στη  διάθεση  των  ελεγκτικών  αρχών.  Η  Δ/νσα  Υπηρεσία  υποχρεούται  να 
παρακολουθεί την ύπαρξη και εφαρμογή των Σ.Α.Υ.- Φ.Α.Υ.
Μετά την αποπεράτωση του έργου ο Φάκελος Ασφάλειας και Υγείας συνοδεύει το έργο καθ΄ όλη τη 
διάρκεια της ζωής του και φυλάσσεται με ευθύνη του ΚτΕ.

3. Δαπάνη σύνταξης Σ.Α.Υ. και Φ.Α.Υ.
Όλες  οι  δαπάνες  που  συνεπάγονται  τα  παραπάνω,  αφορούν  στην  οργάνωση του  εργοταξίου  και 
απαιτούνται από το νόμο, βαρύνουν τον Ανάδοχο και θα πρέπει να έχουν συνυπολογιστεί από αυτόν 
κατά τη διαμόρφωση της προσφοράς του.
Ο ανάδοχος έχει  αποκλειστικά και εξ ολοκλήρου τις  ευθύνες του εργοδότη για το απασχολούμενο 
εργατοτεχνικό κ.λπ. προσωπικό, για την εκτέλεση του έργου, στην περίπτωση που θα συμβεί ατύχημα 
σ’ αυτό.
Ο ανάδοχος υποχρεούται να ασφαλίζει  όλο το παραπάνω προσωπικό του στο Ι.Κ.Α. και  στα κατά 
κατηγορία εργαζομένων Ταμεία επικουρικής ασφάλισης. Σε περίπτωση που οποιοσδήποτε εργαζόμενος 
δεν υπάγεται στις περί Ι.Κ.Α.  διατάξεις ο ανάδοχος υποχρεούται να τον ασφαλίζει σε αναγνωρισμένη 
από το κράτος ασφαλιστική εταιρεία.
Ο  ανάδοχος  υποχρεούται  για  την  κατασκευή  και  τοποθέτηση  πινακίδας  δημοσιότητας  του  έργου 
σύμφωνα με την εγκύκλιο Δ1/83 του τέως Υ.Δ.Ε. και τις υποδείξεις της επίβλεψης.
Ο Ανάδοχος είναι υποχρεωμένος για τη σύνταξη και παράδοση στην Υπηρεσία μετά την ολοκλήρωση 
του έργου και πριν από την παραλαβή του Μητρώου του Έργου.   
Όλες οι δαπάνες που συνεπάγονται τα παραπάνω, βαρύνουν τον Ανάδοχο και θα πρέπει να έχουν 
συνυπολογιστεί απ΄ αυτόν κατά τη διαμόρφωση της προσφοράς του, κατά ανηγμένο τρόπο, στις τιμές 
προσφοράς αυτού.      

Άρθρο 35  ο   Συντήρηση και παραλαβή του έργου  
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Ο χρόνος εγγύησης του έργου κατά τον οποίο  ο Ανάδοχος φέρει  τον κίνδυνο του έργου και 
υποχρεούται στη συντήρησή του σύμφωνα με το άρθρο 54 του Π.Δ.609/85 ορίζεται σε  δεκαπέντε (15) 
μήνες. 

Κατά τη διάρκεια του χρόνου εγγύησης ο ανάδοχος επιθεωρεί και διατηρεί τις εγκαταστάσεις σε άριστη 
κατάσταση,  χωρίς  ιδιαίτερη  αποζημίωση  και  σύμφωνα  με  τις  ισχύουσες  διατάξεις.  Επίσης  καλείται  να 
επανορθώσει κάθε βλάβη ή ζημιά για την οποία ευθύνεται, σε εφαρμογή των διατάξεων της παραγράφου 3 
του άρθρου 7 του Ν.1418/84. Εάν δεν προβεί, μέσα στην προθεσμία, που καθορίστηκε στην αποκατάσταση 
βλάβης ή ζημιάς, για την οποία ευθύνεται, οι εργασίες αποκατάστασης θα εκτελούνται από την Διευθύνουσα 
Υπηρεσία, με οποιοδήποτε τρόπο, σε βάρος και για λογαριασμό του αναδόχου, με δυνατότητα εφαρμογής των 
λοιπών κυρώσεων του άρθρου 47 του Π.Δ. 609/85. 

Γενικά για την προσωρινή παραλαβή, χρόνο εγγύησης, συντήρηση και οριστική παραλαβή του έργου 
εφαρμόζονται  οι  σχετικές  διατάξεις  της  ισχύουσας  νομοθεσίας  περί  εκτέλεσης  των  δημοσίων  έργων  και 
ειδικότερα τα άρθρα 11 του Ν. 1418/84 και 53 - 55 του Π.Δ. 609/85.

Άρθρο 36  ο   Προστατευτικές κατασκευές.   
Ο  ανάδοχος  έχει  την  υποχρέωση  να  πάρει  κάθε  απαιτούμενο  μέτρο  για  την  προστασία  του 

περιβάλλοντος και να προβεί στην εκτέλεση, συντήρηση, καθαίρεση και αποκόμιση, μετά την αποπεράτωση 
του έργου, των προστατευτικών κατασκευών και περιφραγμάτων του εργοταξίου, που επιβάλλονται από τα 
Π.Δ. 778/80 και 1073/81, χωρίς ιδιαίτερη αποζημίωση, γιατί η σχετική δαπάνη είναι στο ποσοστό για γενικά 
έξοδα και όφελός του.

Ο ανάδοχος ευθύνεται στο ακέραιο για κάθε ζημιά ή φθορά σε τυχόν υπάρχουσες κατασκευές και 
εγκαταστάσεις, τόσο στον περιορισμένο όσο και στον γενικότερο χώρο των έργων, που θα οφείλονται στα 
μηχανήματα, όργανα και μέσα, που χρησιμοποίησε για την εκτέλεση του έργου, γι' αυτό και πρέπει να πάρει 
όλα τα κατάλληλα μέτρα και να οργανώσει κατά τέτοιο τρόπο τις εργασίες του, ώστε να αποφευχθεί κάθε  
κίνδυνος ζημίας ή φθοράς, για τις οποίες η Υπηρεσία δεν φέρει καμία ευθύνη.

Άρθρο 37  ο   Νυκτερινή και υπερωριακή εργασία - Πρόσθετος εξοπλισμός.   
Για την εξασφάλιση του απαιτούμενου ρυθμού προόδου των έργων και την τήρηση των συμβατικών 

προθεσμιών, με τα αναγκαία περιθώρια προς κάλυψη απρόβλεπτων δυσχερειών, ο Ανάδοχος οφείλει, όταν και 
όπως απαιτείται, να χρησιμοποιεί περισσότερες της μίας βάρδιες εργασίας, να εφαρμόζει υπερωριακή εργασία 
και να προβαίνει σε ενίσχυση του εξοπλισμού και των εργοταξιακών του εγκαταστάσεων.

Ο Ανάδοχος δεν δικαιούται να ζητήσει πρόσθετη αποζημίωση για οποιεσδήποτε επιβαρύνσεις του, 
προκαλούμενες από την ανωτέρω αύξηση σε εργατικά, εξοπλισμό, υλικά, καύσιμα κ.λπ., έστω και αν τέτοια 
αύξηση (σε βάρδιες, ώρες εργασίας, εξοπλισμού, εγκαταστάσεις) είναι πέραν των προβλέψεων του εγκριθέντος 
από την Υπηρεσία προγράμματος κατά το άρθρο 11 της παρούσας. 

Ο Ανάδοχος οφείλει να γνωστοποιεί εγκαίρως στην Υπηρεσία, εγγράφως, οποιαδήποτε αλλαγή στις 
ώρες εργασίας (χρησιμοποίηση νυκτερινής βάρδιας, εργασία κατά τις Κυριακές και εορτές κ.λπ.), αλλαγές στον 
κύριο μηχανικό εξοπλισμό και τις εγκαταστάσεις.

Επίσης  ο  Ανάδοχος  υποχρεούται  να  εφαρμόζει  τις  προβλεπόμενες  από  την  κείμενη  νομοθεσία 
διατάξεις ως προς την νυκτερινή και υπερωριακή εργασία (π.χ. αποζημιώσεις προσωπικού, μέτρα ασφαλείας 
κ.λπ.). 

Εφόσον  καθίσταται  αναγκαίο   κατά  την  κρίση  της  Υπηρεσίας  να  εκτελέσει  εργασία  νυκτερινή, 
υπερωριακή ή κατά τις Κυριακές και εορτές,  ο Ανάδοχος είναι  υποχρεωμένος να συμμορφώνεται προς τις  
εντολές της Υπηρεσίας για την εκτέλεση, με δαπάνες του, των παραπάνω εργασιών.

Άρθρο 38  ο   Δρόμοι προσπελάσεως - Διεξαγωγή κυκλοφορίας.   
Για οποιεσδήποτε μεταφορές ο Ανάδοχος θα χρησιμοποιεί  τους υπάρχοντες δρόμους,  είτε  ειδικά 

διανοιγόμενους για το παρόν έργο δρόμους προσπελάσεως. 
Για τη χρησιμοποίηση υπαρχόντων δρόμων ο Ανάδοχος οφείλει :
α.  Να  συντηρεί  και  να  επισκευάζει  τους  δρόμους  αυτούς,  όπως  απαιτείται,  λόγω φθορών  που 

προκαλούνται από την κυκλοφορία των οχημάτων του. 
β.  Να λάβει  κάθε  αναγκαίο  μέτρο για  να περιορίζεται  στο  ελάχιστο δυνατό η  παρακώλυση της 

κυκλοφορίας άλλων οχημάτων.

Όλες  οι  δαπάνες  για   μελέτες,  αποζημιώσεις  ιδιοκτητών,  όπως  και  οι  δαπάνες  για  ενίσχυση και 
συντήρηση υφισταμένων εν λειτουργία οδών, για προσωρινές κατασκευές, για συμπληρωματική σήμανση 
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κ.λπ., όπως απαιτείται, περιλαμβάνεται στις τιμές των πληρωμένων κατά το Τιμολόγιο προσφοράς εργασιών 
και δεν αποζημιώνονται ιδιαίτερα.

Άρθρο 39  ο   Ζημίες σε τρίτους και σε Κοινωφελείς Εγκαταστάσεις  
Ο Ανάδοχος υποχρεούται να λαμβάνει  όλα τα ενδεικνυόμενα μέτρα για την πρόληψη ζημιών και 

εξασφάλιση των περιουσιακών στοιχείων τρίτων ή του Δημοσίου και ειδικότερα των εγκαταστάσεων (δίκτυα 
κ.λπ.) των Οργανισμών Κοινής Ωφελείας και να έχει μονομερώς ολόκληρη την αστική και ποινική ευθύνη από 
τις ενέργειες αμελειών και παραλήψεων του ίδιου ή των οργάνων του, του εργατοτεχνικού του προσωπικού ή 
των οχημάτων και  μηχανημάτων του κλπ.,  και  υποχρεούται  να αποκαθιστά τις  ζημίες ή να καταβάλει  τις 
σχετικές  αποζημιώσεις.  Ειδικά για ζημιές στα δίκτυα κοινωφελών έργων (Υδατος,  Δ.Ε.Η.,  Ο.Τ.Ε.,  κ.λπ.)  ο 
Ανάδοχος υποχρεούται να προβεί, εφ' όσον δύναται, στην άμεση αποκατάσταση της ζημιάς αυτής και στη 
λειτουργία των εγκαταστάσεων, διαφορετικά να ειδοποιήσει τον κύριο των εγκαταστάσεων για τη ζημιά που 
προκλήθηκε  προκειμένου να γίνει  από  αυτόν η  τέλεια  αποκατάσταση της  ζημιάς  αυτής.  Όσον αφορά τις 
ενέργειες αυτές πρέπει να ενημερώνει την επιβλέπουσα Υπηρεσία του Εργοδότου.

Η δαπάνη αποκατάστασης των ζημιών που έχουν προκληθεί βαρύνει εξ' ολοκλήρου τον Ανάδοχο και 
πρέπει  να  εξοφλούνται  από  τον  ίδιο,  σε  διάστημα  ενός  μηνός  από  την  ημέρα  λήψης  των  σχετικών 
λογαριασμών που εκδίδονται από τους Οργανισμούς των Κοινωφελών Έργων.

Ο Ανάδοχος πρέπει να ασφαλίζει τα αυτοκίνητα και τα κάθε είδους οχήματα και μηχανήματα που 
χρησιμοποιούνται στα έργα με μικτή και όχι απλή ασφάλεια.

Άρθρο 40  ο   Τομές οδοστρωμάτων και αποκατάσταση αυτών  
Εφ' όσον για την κατασκευή των έργων είναι αναπόφευκτη η τομή οδοστρώματος οδού, ο Ανάδοχος 

οφείλει να εφοδιαστεί έγκαιρα με σχετική άδεια του αρμόδιου Δήμου, στην περιοχή που εκτελούνται τα έργα.
 Η επανόρθωση των οδοστρωμάτων που έχουν τμηθεί θα γίνεται έντεχνα και με τρόπο που θα 

καθορίζεται από τον Δήμο για την αποκατάσταση ομαλής και ασφαλούς κυκλοφορίας πεζών και οχημάτων.
Ο Ανάδοχος πρέπει να έχει υπόψη του ότι η μη έγκαιρη και έντεχνη αποκατάσταση των τομών τον 

βαρύνει τόσο με χρηματική ποινή, όπως περικοπή στις πιστοποιήσεις εργασιών κ.λπ., όσο και με ποινική και 
πειθαρχική δίωξη σύμφωνα με την Ε 181/31-3-83 εγκύκλιο.

Άρθρο 41  ο   Βλάβες στο έργο - Αναγνώριση αποζημιώσεων  
Ο Ανάδοχος οφείλει λόγω της φύσεως των έργων, να προνοεί και να λαμβάνει όλα τα ενδεικνυόμενα 

μέτρα ώστε  τα έργα να μην υπόκεινται  σε  κίνδυνο ζημιών από βροχές χειμαρρώδεις  ή συνεχείς  και  από 
συνήθεις ή περιοδικές πλημμύρες. 

Ζημιά που οφείλεται σε αμέλεια, απρονοησία ή ανεπιτηδειότητα αυτού ή του προσωπικού του ή σε 
μη χρήση των κατάλληλων μέσων ή σε οποιαδήποτε άλλη αιτία, δεν αναγνωρίζεται στον Ανάδοχο εκτός από 
περιπτώσεις  υπαιτιότητας  του  φορέα κατασκευής  ή  ανωτέρας  βίας  οπότε  εφαρμόζονται  οι  διατάξεις  του 
άρθρου 45 του Π.Δ.609/85.

Άρθρο 42  ο   Ασφάλιση του έργου  

 Ο Ανάδοχος έχει  την υποχρέωση να ασφαλίσει  το έργο και στο όνομά του και στο όνομα του 
Εργοδότη για  κάθε  ζημιά ή απώλεια  από  οποιαδήποτε  αιτία  εκτός  από ανώτερη βία,  για  την οποία είναι  
υπεύθυνος βάσει των όρων της σύμβασης και με τρόπο ώστε ο Εργοδότης και ο Ανάδοχος να καλύπτονται για 
ολόκληρη την περίοδο της κατασκευής και επί πλέον κατά πάσης απώλειας ή ζημιάς που θα γίνει κατά τον 
χρόνο εγγυήσεως, οφειλομένη σε αιτία που ανάγεται στην πριν από την ένταξη της συντήρησης περίοδο, 
καθώς  και  έναντι  κάθε  απώλειας  ή  ζημιάς  που θα  προξενηθεί  από  τον Ανάδοχο  κατά  την εκτέλεση των 
υποχρεώσεών του.

Η ασφάλιση θα καλύπτει :
α. Ολόκληρη την αξία των εκάστοτε εκτελεσθέντων τμημάτων του έργου ως και των τμημάτων των 

βοηθητικών εργασιών.
β.  Ολόκληρη  την  αξία  των  υλικών,  του  εργοταξιακού  εξοπλισμού  και  των  λοιπών  ειδών  που 

προσκομίσθηκαν από τον Ανάδοχο στο εργοτάξιο. 
Η ασφάλιση αυτή θα γίνεται σε ανεγνωρισμένη από το Ελληνικό Δημόσιο Ασφαλιστική εταιρεία και  

υπό όρους της έγκρισης του Εργοδότη (η μη έγκριση του οποίου πρέπει να είναι αιτιολογημένη).
Ο Ανάδοχος υποχρεούται, όποτε του ζητηθεί να παρουσιάζει στον επιβλέποντα μηχανικό το ή τα 

ασφαλιστήρια συμβόλαια καθώς και τις αποδείξεις πληρωμής των τρεχόντων ασφαλίστρων, χωρίς εκ τούτου 
να περιορίζονται οι συμβατικές υποχρεώσεις και ευθύνες του Αναδόχου.
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Άρθρο 43  ο   Ζημιές σε τρίτους και στις περιουσίες τους - Ασφάλιση υπέρ τρίτων  

Ο Ανάδοχος  είναι  αποκλειστικά υπεύθυνος για κάθε κίνδυνο ο οποίος στρέφεται  κατά της ζωής, 
υγείας, σωματικής ακεραιότητας, περιουσίας και οποιωνδήποτε άλλων προσωπικών ή περιουσιακών υλικών ή 
άλλων αγαθών κάθε τρίτου προσώπου συμπεριλαμβανομένων του Εργοδότη, του προσωπικού του και του 
προσωπικού της επίβλεψης, ο οποίος απορρέει από την εκτέλεση του έργου, από τα μέσα για την εκτέλεση 
των εργασιών τα οποία χρησιμοποιούνται στο εργοτάξιο από οποιονδήποτε και για οποιονδήποτε σκοπό, από 
κάθε πρόσωπο που εισέρχεται στο εργοτάξιο καθώς και από τα ίδια τα κατασκευάσματα, τόσο κατά τις ημέρες 
και ώρες κατά τις οποίες εκτελούνται εργασίες, όσο και κατά τις ημέρες και ώρες που δεν γίνονται.

Ο  Ανάδοχος  είναι  υποχρεωμένος  να  συνάψει  ασφάλιση  υπέρ  τρίτων  σε  αναγνωρισμένη  από  το 
Ελληνικό Δημόσιο Ασφαλιστική εταιρεία, αποδεικτικό της οποίας απαραίτητα θα προσκομίσει δεκαπέντε (15) 
ημέρες μετά την υπογραφή της εργολαβικής σύμβασης. 

Η ασφάλιση θα καλύπτει ολόκληρο τον προβλεπόμενο από την εργολαβική σύμβαση χρόνο, δηλ. από 
της υπογραφής της σύμβασης μέχρι της οριστικής παραλαβής του έργου και για ποσό που καλύπτει  κάθε 
πιθανή  βλάβη  περιουσίας  καθώς  και  σωματική  βλάβη  τρίτων  συμπεριλαμβανομένων  του  Εργοδότη,  του 
προσωπικού του και εκείνου της επίβλεψης το οποίο και ορίζεται σε 3% του συνολικού ύψους του συμβατικού 
προϋπολογισμού του έργου. 

Η ασφάλιση αυτή θα προβλέπει την παραίτηση του δικαιώματος προσφυγής κατά του Εργοδότη, του 
Αναδόχου,  των  υπεργολάβων  και  του  προσωπικού  αυτών,  καθώς  και  κάθε  εργαζόμενου  ο  οποίος  έχει 
οποιαδήποτε σχέση με τον Ανάδοχο του έργου, καθώς και κάθε άλλη περίπτωση κατά την οποία θα μπορούσε 
να δημιουργηθεί οποιαδήποτε απαίτηση κατά του Εργοδότη. Εξυπακούεται ότι η σύναψη της ασφαλίσεως υπέρ 
τρίτων  δεν  απαλλάσσει  τον  Ανάδοχο  από  τις  συμβατικές  του  υποχρεώσεις,  που  προβλέπονται  από  την 
ισχύουσα νομοθεσία και από τις σχετικές διατάξεις περί ασφαλίσεως και προστασίας του απασχολούμενου για 
το έργο προσωπικού.

Άρθρο 44  ο   Ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων   

Ανάδοχος  υποχρεούται  να  εκτελεί  το  έργο  με  τρόπο  ασφαλή  και  σύμφωνα  με  τους  Νόμους, 
διατάγματα αστυνομικές, διατάξεις και οδηγίες του ΚτΕ, όπως εκφράζονται μέσω της Υπηρεσίας αναφορικά με 
την ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων.

Κατ’ ελάχιστον στις υποχρεώσεις του Αναδόχου περιλαμβάνονται:
1. Απασχόληση Τεχνικού Ασφαλείας κατά την περίοδο κατασκευής του Εργου (Ν. 1568/85, ΠΔ 

294/88, ΠΔ 17/96). Επίσης, απασχόληση Συντονιστή Ασφαλείας τόσο κατά την μελέτη του Έργου, όσο και 
κατά την φάση της εκτέλεσής του (ΠΔ 305/96).

2. Απασχόληση  Γιατρού  Εργασίας,  στην  περίπτωση  κατά  την  οποία  ο  αριθμός  των 
απασχολουμένων στο εργοτάξιο υπερβαίνει τους 50 (Ν. 1568/85, ΠΔ 17/96). Στις περιπτώσεις που στο Έργο 
χρησιμοποιούνται  αμίαντος,  βενζόλιο  (διαλύτης),  μόλυβδος  (π.χ.  συνεργείο  μπαταριών  οχημάτων), 
καρκινογόνες  ουσίες  (π.χ.  πίσσα),  βιολογικοί  παράγοντες  (π.χ.  απορρίμματα)  και  από  την  εκτίμηση  των 
κινδύνων καταδεικνύεται  κίνδυνος,  για  την Υγεία  και  την Ασφάλεια των εργαζομένων τότε  η υποχρέωση 
απασχόλησης  Γιατρού  Εργασίας  επεκτείνεται  και  όταν  απασχολούνται  λιγότεροι  από  50  εργαζόμενοι.  Η 
ανάθεση των καθηκόντων των Τεχνικού Ασφαλείας και Συντονιστή Ασφάλειας και Υγείας της Εργασίας καθώς 
και του Γιατρού Εργασίας γίνεται εγγράφως και κοινοποιείται στην Επιθεώρηση Εργασίας.

3. Σύνταξη σχεδίου και Φακέλου Ασφάλειας και Υγείας της Εργασίας (ΣΑΥ και ΦΑΥ) και Υποβολή 
τους  στον ΚτΕ για  έγκριση πριν  την έναρξη των εργασιών (ΠΔ 305/96).  Τόσο το ΣΑΥ όσο και  το ΦΑΥ 
συντάσσονται σύμφωνα με τα σχετικά υποδείγματα που έχουν εκπονηθεί από το ΤΕΕ. Το σχέδιο και ο Φάκελος 
Ασφάλειας και Υγείας αναπροσαρμόζονται σε συνάρτηση με την εξέλιξη των εργασιών και τις ενδεχόμενες 
τροποποιήσεις  που έχουν επέλθει.  Ο Φάκελος  Ασφάλειας  και  Υγείας παραδίδεται  με την ολοκλήρωση του 
'Έργου στον ΚτΕ ενημερωμένος ώστε αυτός να περιέχει τα πραγματικά στοιχεία του έργου έτσι όπως αυτό 
κατασκευάστηκε. Μετά την αποπεράτωση του έργου ο Φάκελος Ασφάλειας και Υγείας συνοδεύει το έργο καθ' 
όλη τη διάρκεια της ζωής του και φυλάσσεται με ευθύνη του ΚτΕ. Κατά την εκτέλεση τον έργου, το σχέδιο και  
ο Φάκελος Ασφάλειας και Υγείας τηρούνται στο εργοτάξιο με ευθύνη του εργολάβου ολόκληρου του έργου και 
είναι στη διάθεση των ελεγκτικών αρχών.

4. Εκ των Προτέρων Γνωστοποίηση της  έναρξης  των εργασιών στο έργο προς  την Αρμόδια 
Επιθεώρηση Εργασίας (ΠΔ 305/96). Το εν λόγω έγγραφο, το οποίο πρέπει να αναρτάται στο εργοτάξιο και 
αποσκοπεί στο να διαβιβάσει στους φορείς που είναι επιφορτισμένοι με τον έλεγχο της Ασφάλειας και της 
Υγείας στους χώρους εργασίας, τις αναγκαίες πληροφορίες για το 'Έργο πριν από την έναρξη των εργασιών
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5. Βιβλίο Γραπτών Υποδείξεων Τεχνικού Ασφάλειας και Γιατρού Εργασίας, θεωρημένο από την 
αρμόδια Επιθεώρηση Εργασίας (Ν. 1568/85).

6. Ημερολόγιο Ασφάλειας (ΠΔ. 1073/81).
7. Βιβλίο  Καταγραφής  Ατυχημάτων  και  Πίνακας  Ατυχημάτων  με  απουσία  από  την  εργασία 

μεγαλύτερη των 3 ημερών (ΠΔ 17/96).
8. Εκπαίδευση του προσωπικού, (ΠΔ 17/96) αρχική και επαναλαμβανόμενη κατά περιόδους. Η 

εκπαίδευση  τεκμηριώνεται  εγγράφως  (ημ/νία,  θέματα,  εισηγητής,  υπογραφέας  συμμετεχόντων),  ώστε  να 
μπορεί να ελεγχθεί από τις αρχές.

9. Ενημέρωση του προσωπικό με γραπτές οδηγίες για την υφιστάμενη νομοθεσία για ασφάλεια 
και υγεία της, εργασίας για τους κινδύνους κατά την εκτέλεση των εργασιών και τους τρόπους προστασίας από 
αυτούς.

10. Σύνταξη  σχεδίου  έκτακτης  ανάγκης  (πχ.  σεισμός,  πλημμύρα,  κατολίσθηση,  πυρκαγιά)  και 
κοινοποίησή του στον ΚτΕ. Τα μέτρα Α’ Βοηθειών και εκκένωσης των χώρων από εργαζόμενους σε περίπτωση 
έκτακτης ανάγκης, τα οποία θα είναι προσαρμοσμένα στο μέγεθος και στη φύση των δραστηριοτήτων του 
εργοταξίου  και  θα  λαμβάνουν  υπόψη  τα  άλλα  πρόσωπα  που  τυχόν  είναι  παρόντα.  Επίσης,  οργάνωση 
κατάλληλης  υποδομής  και  εξασφάλιση  των  κατάλληλων  διασυνδέσεων  με  αρμόδιες  εξωτερικές  υπηρεσίες 
προκειμένου να αντιμετωπισθούν άμεσα θέματα επείγουσας ιατρικής περίθαλψης, διάσωσης και πυρασφάλειας.

11. Μετρήσεις  των φυσικών και  χημικών βλαπτικών παραγόντων (θόρυβος,  σκόνη, επικίνδυνα 
αέρια. κλπ.) που είναι εκτεθειμένοι οι εργαζόμενοι. Τα αποτελέσματα των μετρήσεων καταγράφονται σε ειδικό 
για το σκοπό αυτό βιβλίο (Ν. 1568/85, ΠΔ 17/96).

12. Εκπόνηση  και  τήρηση  προγράμματος  επιθεωρήσεων  /  ελέγχων  στις  θέσεις  και  χώρους 
εργασίας για την ορθή εφαρμογή των μέτρων ασφαλείας από τους εργαζόμενους, περιλαμβανομένων των 
ελέγχων του εξοπλισμού παροχής πρώτων βοηθειών.

13. Εφαρμογή όλων των ενδεδειγμένων μέτρων για την αποφυγή ζημιών και ατυχημάτων από τη 
μεταφορά. αποθήκευση και χρήση εκρηκτικών υλών, όπως π.χ., ελεγχόμενες εκρήξεις, συστήματα συναγερμού 
για  την  απομάκρυνση  ατόμων  από  τους  χώρους  των  εκρήξεων,  λήψη  προστατευτικών  μέτρων  για 
υπερκείμενες  ή  παρακείμενες  κατασκευές  και  ιδιοκτησίες,  και  γενικότερα  τήρηση  των  προβλέψεων  της 
νομοθεσίας (ΚΜΛΕ).

14. Χορήγηση  σε  όλο  το  προσωπικό  του  εργοταξίου.  στο  προσωπικό  επίβλεψης  του  ΚτΕ 
(συμπεριλαμβανομένων και των συμβούλων Επίβλεψης και Διαχείρισης), καθώς και σε κάθε άλλο πρόσωπο που 
βρίσκεται στο χώρο του έργου των απαιτούμενων κατά περίπτωση Μέσων Ατομικής Προστασίας (ΜΑΠ). Η 
χορήγηση των ΜΑΠ στους εργαζόμενους πρέπει να συνοδεύεται από σχετική εκπαίδευση για την ορθή χρήση, 
αποθήκευση και συντήρησή τους. Επίσης από ειδική σήμανση των χώρων εργασίας στους οποίους επιβάλλεται 
η χρήση των ΜΑΠ.

15. Ο Ανάδοχος υποχρεούται να μεριμνήσει για την τοποθέτηση των κατάλληλων πινακίδων ή 
φωτεινών  σημάτων  επισήμανσης  και  απαγόρευσης  προσέγγισης  επικίνδυνων  θέσεων,  καθώς  και 
προειδοποιητικών και συμβουλευτικών πινακίδων τόσο για τους εργαζόμενους, όσο και για τους κινούμενους 
στους χώρους των εργοταξίων ή και στις περιοχές εκτέλεσης των εργασιών ή κοντά σε αυτές.

16. Ο Ανάδοχος υποχρεούται να μεριμνήσει για τον εφοδιασμό των θέσεων εργασίας με πόσιμο 
νερό, εγκαταστάσεις  υγιεινής και  καθαριότητας καθώς και  προστασίας  του προσωπικού από τις  δυσμενείς 
καιρικές συνθήκες (ψύχος, βροχή, καύσων).

17. Περίφραξη και σήμανση του εργοταξίου για την προστασία και έγκαιρη προειδοποίηση των 
διερχομένων τροχοφόρων. Δημιουργία ασφαλών διόδων για τη διέλευση των πεζών στους χώρους και στα 
σημεία  πού  οι  εργασίες  του  εργοταξίου  ενδέχεται  να  δημιουργούν  κινδύνους.  Επίσης  περίφραξη  του 
εργοταξίου προς αποφυγήν εισόδου ατόμων μη εχόντων εργασία καθώς και ζώων.

18. Επιδίωξη συνεχούς βελτίωσης του συστήματος ασφαλείας της εργασίας.
19. Ρητά καθορίζεται ότι, ανεξάρτητα από όλα τα παραπάνω, ο Ανάδοχος παραμένει μόvoς και 

αποκλειστικά υπεύθυνος για την ασφάλεια των εργαζομένων στα έργα και είναι δική του ευθύνη η υλοποίηση 
των  ενδεδειγμένων  μέτρων  ασφαλείας  και  η  τήρηση  των  σχετικών  κανονισμών.  Για  θέματα  πρόληψης 
ατυχημάτων  ισχύουν  γενικά  όσα  ορίζονται  από  την  Ελληνική  Νομοθεσία  και  σε  περιπτώσεις  που  δεν 
προβλέπονται από αυτή θα εφαρμόζονται οι διεθνείς σχετικοί κανονισμοί.

20. Επισημαίνεται ιδιαίτερα η ευθύνη του αναδόχου για συντονισμό των υπεργολάβων και των 
δραστηριοτήτων που έχει υπό τον έλεγχό του, για την προστασία των εργαζομένων και την πρόληψη των 
επαγγελματικών κινδύνων, την αλληλοενημέρωση μεταξύ των υπεργολάβων και την ενημέρωση από αυτούς 
των εργαζομένων και των εκπροσώπων τους για τυχόν κινδύνους.
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21. Όλες οι δαπάνες που συνεπάγονται τα παραπάνω, βαρύνουν τον Ανάδοχο και θα πρέπει να 
έχουν συνυπολογιστεί απ’ αυτόν κατά τη διαμόρφωση της προσφοράς του.

Συντάχθηκε Θεωρήθηκε
Νάξος 17/11/2014  Νάξος     

Ο συντάξας Ο προϊστάμενος του 
Τμήματος Τεχνικών Έργων

Στέλιος Συριανός
Εργοδηγός Αθανάσιος Γρυλλάκης

Πολιτικός  Μηχανικός με β΄ 
βαθ.

Εγκρίθηκε
Με την αριθμό πρωτ. 

 ………………………………… Απόφαση
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       ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ                                         

     ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΝΟΤΙΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ                    
ΓΕΝΙΚΗ Δ/ΝΣΗ ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΟΥ ΠΡΟΓΡ/ΣΜΟΥ       

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ & ΥΠΟΔΟΜΩΝ                   Έργο: Άρση καταπτώσεων και 
Δ/ΝΣΗ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΕΡΓΩΝ ΚΥΚΛΑΔΩΝ                καθαρισμός  τάφρων στο οδικό

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΕΝΟΤΗΤΑ ΝΑΞΟΥ                 Επαρχιακό δίκτυο Νάξου 
       ΤΜΗΜΑ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΕΡΓΩΝ                       (χρήση 2014)   

                                                                        
                

Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η     Π Ε Ρ Ι Γ Ρ Α Φ Η

Με  την  παρούσα  εργολαβία,  πρόκειται  να  πραγματοποιηθούν  εργασίες  για  την 
αποκατάσταση των δρόμων από τις  καταπτώσεις, καθώς  και για  τον καθαρισμό 
των οχετών και  τάφρων απορροής ομβρίων από φερτά  υλικά ,  σε  τμήματα  του 
Επαρχιακού οδικού δικτύου της νήσου . 
Συγκεκριμένα  από  τις  ισχυρές  βροχοπτώσεις  του  Χειμώνα  προκαλούνται 
καταπτώσεις,  με  αποτέλεσμα  να  μειώνεται  το  πλάτος  του  οδοστρώματος,  να 
επιχώνονται  οι  τάφροι  και  τα  τεχνικά,  με  συνέπεια  τα  όμβρια  να  ακολουθούν 
ανεξέλεγκτη πορεία καταστρέφοντας τα οδοστρώματα και τα πρανή των δρόμων. 
Τα πιο πάνω δημιουργούν προβλήματα στους πεζούς και στα διερχόμενα οχήματα 
με ενδεχόμενο κίνδυνο ατυχήματος.
Ο καθαρισμός και μόρφωση των  τάφρων, θα γίνει σε τμήματα συνολικού μήκους 
20,0 χλμ. περίπου, ενώ καθαρισμός οχετών θα γίνεται όπου υπάρχουν αποθέσεις 
φερτών υλικών εντός των φρεατίων και των πυθμένων , ώστε τα όμβρια μέσω των 
τεχνικών  να  παροχετεύονται  σε  παρακείμενα  ρέματα.  Ο  καθαρισμός  θα 
πραγματοποιείται  με  ιδιαίτερη  προσοχή,  ώστε  να  μη  καταστρέφονται  οι 
ασφαλτοτάπητες,  η σήμανση και  τα σκυροδέματα όπου υπάρχει  τσιμεντόστρωση 
τάφρων.
Επίσης όπου απαιτείται θα πραγματοποιηθεί κλάδεμα ή και κοπή δένδρων, καθώς 
και κόψιμο καλαμιών και θάμνων  που  βρίσκονται στο έρεισμα του δρόμου ή στο 
πρανές  τάφρων  και  καταλαμβάνουν  τμήμα  του  οδοστρώματος  μειώνοντας  την 
ορατότητα και εμποδίζοντας την διέλευση των οχημάτων.

Οι θέσεις των εργασιών που θα πραγματοποιηθούν,  θα υποδεικνύονται  από την 
επιβλέπουσα Υπηρεσία παρουσία του αναδόχου.

Η συνολική δαπάνη των εργασιών μαζί με τον Φ.Π.Α. 16%, ανέρχεται στο ποσόν 
των 44.992,00 ευρώ.

                                                                      Νάξος 17/11/2014
                                                                      Ο  Συντάξας

                                                                    Στέλιος Συριανός
                                                                         Εργοδηγός.


